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Mgj hatszor basábzott petit IOT, rágj annak helye etjazen igtataenál 
15 trajezar; tfibbaiüri igtatároál 10 krajciar. Béljegdij külön minden 

igtatas után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadóhivatalunk szamara hirdetménjeket ellogad Béctben: Hluav 
tteln ét Vogter WaUfisahgasse Nr. 10, Moite R. BeUentatteKr | 

Oppalik A. WoUzeüe Nr. 21 

szegedi 0rMa^óTkTSfflf!sSóí7ríéíeMmíeiT« a IH-lk orsxágos 
ftioltogyfllésen Aradon a nagy arany ég ezüst éremmel kltflntetv8.| 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érczöntődéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és H a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gasdakölönségnek, saját-
késxltmónyú és transatlantla szivattyns kntait és gyárának vízvezetékek 
te l jes fe lszerelhetésére nagy figyelemmel külön feláll ított vizmütészet i osz­
t á l y á t 3220 

Mintaszer-eleset, Eépes árlapoK, tiTánatra rendelltezésre állanaL 
fióktelep (gtdíly és gomiaia részért: gslozsvirtt, helsömonostor - utcza. 

d o n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l ó s éa 
e r s e n y k é p e s s é g e é r t , e l t ő d i j a k k a l J n t a l m a « T a . | 

The Singer Manüfáctüring C 
Nei - Io r i (Amerilta). Budauest. csalt yáczi-ntcza „a Tastnstólioz." 

A világ legnagyobb varrógép-gyára 
ajánlja a fe lü lmnlhat lannak ismert eredeti Singer-féle új családi varrógépeket. frt6M5,71. 

Minden készlettel tüzdelés , fodoritás, vattázás , behajtás , sujtás-fe lvarrás , k e s ­
k e n y és szé les szeges , zs inór-bevarrás szél- é s ajour-varrás é s zs inór-szegé lyezésre 
s t b . ; m e l y e g y s z e r ű szerkezete miatt minden e g y é b rendszerű fölött e l ö n y n y e l b ir ; 
továbbá kü lön leges ségeke t szabók, cz ipészek, n y e r g e s e k stb. eff. számára. , f i R ( ) 

E l a d á s k i s ö s s z e g l e t é t e l e m e l l e t t r é s z l e t f i z e t é s r e , v i d é k r e i s . 

Fióküzlet: Buda , viziváros, fó'-utcza 52. szám, gróf Andrássy palota. 

Budapest,,csak váczi-utcza. 
A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

utcxa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Angol társalgási nyelvtan 
i sko la i és magánhasználatra. 

Dr. Gasgey Tamás t á r n i a szerint 
a m a g y a r n y e l v h e z a l k a l m a z t a 

RANSBOURGH ZSIGMOND 
az a n g o l n y e l v magántanára a budapest i ál lami főreáltanodában é s több 

polgári i skolában 

Ára fűzve 2 frt 80 kr. 

TEREPTAN 
és 

TEREPRAJZTAN 
QO m i s t a l a p , 1 t á b l a éa 8 7 a s z ö v e g b e n y o m o t t á b r á v a l . 

k magyar kir. honvédelmi miniszter ff nagyméltósága által a honvédségi 
Ludovika akadémia számára elfogadott tankönyv. 

Kiváló tekintettel a tanodái valamint a magántanulmányozási czüokra. 
Irta 

ZSOLDOS FERENCZ 
m. k. honvédazázados és szaktanár a Lndovika-akadémián. 

A mü ára fűzve mintalap/űzettél együtt 4 forint o. A. 

HW18./7. Őszi és t é l i idény!-»flj 
L e s o l c s ó b b é s l e g n a g y o b b 

ViüéKi meexenűelései 
pontosan és gyorsan 

te l jes í t tetnek. 

POSZTO-TAR 
B u d a p e s t n j b é c s i - n t c z a 6 . sz. 

M i n t á k 
ingyen s bérmentve. 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 
Angol-, Franeziaország, Belgiumban és a belföldön eszközölt elő­

nyös bevásárlások képesitnek, hogy mindaz áruk minősége, mind r 
legolesóbbra szabott ár tekintetében bárkivel versenyképes 
legyek. — ügy mint eddig, ezután is minden igyekeze­
tem oda leend irányozva, hogy üzletem iránt az 
eddig nyilvánult nagymérvű bizalmat pon­
tos és figyelmes szolgáiatom által 
mindinkább kiérdemeljem. 

3760 
«3-* a* 0*' &*»' 

*$ , é « &' t * C 

* * * 
Ö&V 

«^s^P^^"~ ajánlja a közeledő 
ő s z i é s t é l i i d é n y r e 

a leynjabb divatú 

^ • t 0 ' p nadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t á r á t a legjtitányosabb árak mellett, a t. ez, 

kozSnség becses figyelmébe. AKGOL SIJAXDEK nagy váUumtékban. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapesten (egyetem-
nteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

AZ 

ÖZHil HALI TWITE 
EURÓPÁBAN. 

Irta 

D r . L Á Z Á R G Y U L A . 

Két kötet 
(42 ív, 8-rét, borítékba füive.) 

Á r a a k é t k ö t e t n e k 4 f r t . 

Az ozmán birodalom történetének ismerete napjainkig, meg. 
könnyíti és képesebbé teszi a keleti népek ama nagy drámájának 

j megértését, melynek első felvonása épen most kezdődik, s melynek /JJ 
mi — legalább egyelőre — nézői leszünk. 

Ha pedig nemzetünk is hivatva volna e drámában szerepet 
játszani, ugy a történelem — e nagy mester — bennünket is meg fog 
tanítani szerepünk helyes felfogására. 

ÚTMUTATÁS 
a s z a b a d a l m a k e l n y e r é s e , m e g h o s s z a b b í t á s a é s á t r u ­

h á z á s a k ö r ü l k ö v e t e n d ő e l j á r á s r ó l 

a magyar Korona területén laió iparosi és honpolgárok számára. 

Szerkesztet te 

Á r a f ű z v e 2 0 k r . 

Qnftxxtctxon 
für 

$t«at0l)itrger tor WmáiMfawtíflw inttariljie 
öur erfanounfl, TJerfanrjenmfl 

nni PrBfrttopns ?vm mtsfifaür||liii}rtt JMoJIesiitiuB far triót $ri«)Bh8lfit» 
oon 

Prci? geh. 20 kr. 

38. szám. 1877. Budapest, szeptember 23. XXIV. évfolyam. 

A H Á B O R Ú B Ó L . — HARCZ A SIPKA-SZOROSBAN. 
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A Sipka-szorosban. 
Egy hónapja már, hogy a harezi esemé­

nyek forgásának egyik főtengelysarkát képezi a 
Sipka-szoros, s még több ideje, mióta a felöle 
szárnyaló hirek, forgószél módjára, egész bo-
szorkánytánczot járatnak a fölkavart kedé­
lyekkel. 

Egy nyomorult szikla-nt, a balkáni hét 
átjáró egyike, oly fontosságra birt emelkedni, 
mintha annak birtokától függne a háború ki­
menetele. Pedig dehogy b i r ! Talán nem is egyéb 
egy hadvezér szeszélyénél, a ki megkötötte ma­
gát, hogy egy fényes fegyvertényt, a hadviselési 
port egy merész „stikkli"-jét fűzi majd nevéhez. 

A Sipka-szorosnak, tagadhatat lanul nagy 
sztratégiai jelentősége van. A legpraktikábili-
sabb és a legrövidebb balkáni átkelő az orosz 
sereg útjában. Azért a törökök meg is erősí­
tették, földmüveket, erődöket emeltek benne, 
hogy az orosz átkelést megnehezítsék rajta. 
Maga a czár azt monda, hogy 50,000 emberbe 
fog kerülni azon áthatolni. 

De ha a törökök is oly nagy jelentőséget 
tuladonitottak e szorosnak, mint az oroszok: 
akkor megbocsáthatatlan mulasztás volt tőlök, 
hogy a már kész sánczokat meg nem rakták 
elegendő katonával, s a hatalmas erődök ormaira 
ki nem szegezték az ágyút. A muszka elfog­
lalta könnyű szerrel, megfészkelte magát benne, 
s megtette mind azt a fölszerelés körül, a mit a 
törököknek kellett vala tenniök, de a mit azok 
elmulasztottak. 

Most aztán, hogy muszka szurony-erdő 
nőtt fel a szirteken, muszka gránát- és kartács­
eső hull le a völgyekre, s muszka érczszörnyek 
okádják ásitó torkaikból a mázsás tekéket a 
magaslatokról : egyszerre törik-szakad szük­
séggé vált a törökök szemében a Sipka-szoros 
elfoglalása, — melynek megtartását előbb ko­
rántsem látszottak oly elkerülhetetlen szükség­
nek tar tani . 

Es most egy hónap óta vagyunk kénytele­
nek tanúi lenni egy véres iszonyatosságokban 
párat lanul álló oly küzdelemnek, melyben a 
török birodalom leghősibb, legedzettebb hadse­
regéből ezrével hullanak el az emberek, s meleg 
verőkkel öntözik a hideg kemény követ. Mi 
haszna! A meleg vér a hideg kőből is kicsalja 
a hősök számára a dicsőség, a hirnév virágát, 
Európa ámulva áll meg a thermopylaei tusán 
is tultevő elszánt küzdélem előtt, tisztelettel 
emel kalapot a halálmegvető bátorságnak, mely-
lyel ez uj-kori mese-hősök a biztos veszélybe 
rohannak : de a hős küzdelem — eredményét te­
kintve — sikertelen, s ha egy nap azt halljuk, 
hogy a török roppant véráldozattal elfoglalt egy-
egy magaslatot , holnap ismét hire jön, hogy a 
túlnyomó erő ellen nem birta azt megtartani . 
Vérontás, czél és haszon nélkül, több mint egy 
hónap óta. 

Katonai tekintélyek, sztratégiai titkokba 
beavatot t emberek nem birják megérteni, mire 
való Szulejman pasának erőszakolni annak az 
egyetlen szorosnak az elfoglalását, melyet az 
oroszok megszállva tar tanak, — holott ha elfog­
lalja is, csak azt éri el vele, hogy átkelhet a 
Balkánon, s akár Mehemed Ahhoz, akár Ozmán 
pasához, akár mind a kettőhöz csatlakozva, 
egyesitheti haderejét azokéval. Azt pedig meg­
tehetné akkor is, ha egy oly másik átkelő uta t 
választana, melyet nem tar t megszállva az orosz. 
A Sipka-szorostól keletre fekvő szoros utak 
egyenesen a Mehemed Ali, a nyugatra fekvők 
az Ozmán pasa táborába vezetnék seregét. 

Mi haszna van hát abból , ha lassankint 
elvérezni látja derék katonáit, s összetörni sere­
gét a Sipka-szoros szirtjein, melynek most oly 
nagy hasznát vehetné a török birodalom más 

harczmezőn, s talán döntő sulylyal vethetné az 
ellenségre. 

Mert bámulatos, hihetetlenséggel határos 
vitézségü hadsereg az. A mi szabadságharczunk 
egy kitűnő sztrategája ugy nyilatkozott e sereg­
ről, mint a mely eddig lehetetleneknek tar tot t 
hőstetteket visz végbe. Arra még — úgymond 
— nem volt eset, mióta hadi történetet irnak, 
hogy egy sereg tizenegyszer támadjon meg szu­
ronynyal egy ágyuk ós katonák által védett me­
redek magaslatot, s a tizenkettedik rohamra el 
is foglalja, mint azt a törökök egy csapata 
augusztus 31-én tévé. A magaslatok ostromai­
nál harmadik rohamra is ritkán vezethető a 
kétszer visszavert sereg, negyedikre meg épen 
csoda, ha sor kerül. És ezek megháromszoroz­
zák, megnégyszerezik azt, a mit eddig a had­
vezényletben a hősiesség nonplus ultrájának 
tar to t tak! Ilyen hadsereg, más utón kerülve, 
meg se állana Szentpétervárig, s Szulejman ott 
vesztegeti el derék harczosait oly állások körül, 
melyek kellő védelem mellett be sem vehetők. 

Hiszen a jövendő megtanít majd, vajon 
hiba volt-e Szulejmantól odaszegezni hadserege 
nagyrészét a Sipka-szorosba, avagy jön majd 
egy felvilágosító körülmény, mely e fegyver­
tényt sztratégiai bölcseség színében tüntet i föl: 
annyi azonban igaz, hogy most az az uralkodó 
hangulat a sipkaszorosi harczok megítélése 
körül, hogy ha e pont oly rendkívül fontos a 
törökökre nézve: — nem kellett volna védtele­
nül orosz kezekbe jut ta tni azt, hanem minden 
áldozattal megvédeni; vagy ha bírása nem oly 
múlhatat lan szükség: nem kellene rá veszte­
getni a török haderő színét-javát. 

Augusztus 18-án foglalta el a Balkán déli 
lejtőin győzedelmeskedő Szulejman azt a falut, 
melyről a Sipka-szoros nevét vette. Beverte az 
oroszokat a hegyek közé, nyomon követve őket. 
21-én elfoglalta véres küzdelem után a szoros 
nyergét. Már aug. 23-án kevésbe múlt, hogy 
az egész szoros a törökök kezébe vissza nem 
került, s ha Badeczky tábornok akkor este a 
küldött segítséggel meg nem érkezik, a musz­
kák Balkánon túli és balkáni dicsősége csúfos 
véget ér vala. Ez idő óta szüntelenül folyt a 
küzdelem a Sipka-szoros birtokáért, mindkét 
részről oly elszántsággal ós oroszláni hősiesség­
gel, hogy a jelen kor hadászai e harczoknak 
hiába keresik párját az eddigi háborúk törté­
netében. 

Rajzunk kellő fogalmat nyújt e véres küz­
delmekről, melyek még ma is tar tanak, s me­
lyek, a nélkül, hogy egészen az utóbbi napo­
kig valamelyik harczoló fél nagyobb előnyt 
vívhatott volna ki, 20,000-nél jóval több ember­
életet ragadtak áldozatul. 

Az utolsó napokban egy örvendetes hír 
érkezett a Sipka-szorosból: a törökök, kik ujab­
ban mind nagyobb tért nyertek, elfoglalták az 
oroszok legnagyobb erődjét, a Szveti-Nikolajt, 
melynek elvesztése után az oroszok már nem 
tarthat ták volna magukat sokáig a szorosban. 
De ugyanarról a napról egy orosz forrás meg-
czáfolta a hirt , állítván, hogy a törökök intéztek 
ugyan a Szent-Miklós erőd ellen rohamot, de 
iszonyú veszteséggel visszaverettek. Mint utóbb 
kiderült, középütt volt az igazság. A törökök 
szept. 17-én csakugyan bevették az erődöt, de 
csak hat óra hosszáig tar that ták birtokukban. 
Túlnyomó erő rohanta meg a borzasztón kifá­
radt török csapatokat s újra kivetette őket el­
foglalt állásukból. E csatáról mesés dolgokat 
olvasunk a lapokban. A törökök képzelhetetlen 
erőfeszítéssel megmásztak az Ozan-dagh nevű 
hegyet, mely a Nikolaj-erőd fölött uralkodik. 
De ágyút lehetetlen volt magukkal fölvinniök, 
miután a gyalogság maga is csak hágcsók, kö­
telek, kampós rudak segélyével tudott fölha­

tolni oda. Puska-tüzzel pedig nem sokat árt­
hattak a falak, sánczok és földhányások által 
védett oroszoknak, mig ők védtelenül voltak 
kitéve az orosz ágyuk tüzelésének. Ekkor aztán 
csigák és kötelek segítségével kezdték fölvon­
szolni a mozsarakat párkányról párkányra. 
Sikerült néhány mozsara t fölállítaniuk, melyek­
ből nyolczvan fontos bombákat eregettek az 
erődre. Ez megtette a hatást , az oroszok za­
varba jöttek, s ekkor történt meg alólról az a 
roham, mely az ostromolt pontot kis időre, a 
törökök kezébe ju t t a t t a . 

Midőn e sorokat írjuk, a Nikolaj-erőd ismét 
az oroszok kezében van, s a közönség feszült 
várakozással lesi a híreket ama küzdelmek 
további sorsáról, melyek menete oly nagyon 
hasonlít a mythoszi kőgörgető Sisiphus oly 
fárasztó és oly meddő nehéz munkájához. 

Az első találkozás. 
(„Iván" czimü elbeszélésből.) 

Edit látván, mily hőn óhajtja férje, 
Hogy vendégoszlás az nap ne legyen, 
Ivánhoz fordult, hogy mosolygva kérje, 
Ne keljen onnan útra betegen. 
Egymásra néztek. Mindkettőjük vére 
Az arczba s szívbe szökkent sebesen ; 
S egy perezre mindkettő megbánta aztán, 
Az, hogy maradt, s ez azt, hogy megmarasztá. 

De el volt döntve ! Hisz szabály szerint 
Nőnek lovag nem adhat kosarat. 
Albert Editre boldogan tekint, 
S Uzon sem bánja, hogy Iván marad. 
Mert mindig ugy volt, egy a példa mind, 
Hogy férjek, nagy apák s más jó urak, 
Ott gyanakodnak a hol nincsen ok : 
S a hol van, ott meg rendesen vakok. 

S Iván maradt. Maga se tudta mért, 
Editre nem mert nézni, lopva csak, 
Mint tolvaj. Bús volt, keveset beszélt, 
S nem hallgatá mit mások szóltanak. 
A nő is, mintha valaki veszélyt 
Gyanit, merengő, néma, hallgatag : 
De mert beszédes soha egy se volt, 
Természetesnek tárták e modort. 

Ivánt betegnek tárták, s igy bírálták ; 
Mindennek az volt oka, hogy : beteg. 
A várfalon ha elmélázni látták, 
Mondák : „ím vonja már a rengeteg." 
S ha hallgatá a kis dalos madárkák 
Hangversenyét s virasztott éjeket, 
Mindezt a sarkán kémlő öregek 
Természetesnek tárták, — mert beteg. 

És igazuk volt. Mert Iván beteg volt, 
Nagyon beteg, s nem tudta : mi baja ! 
Vadászni hivták, nem ment, kedve nem volt; 
Eoczkázni hivták, nem ment. Unta a 
Kérdéseket, azokra érdesen szólt, 
S csak maga vágyott lenni, csak maga ! 
Boszantá minden gond és figyelem : 
„Minek törődtök annyit én velem?" 

Egy ily magányos mélázás között 
Meglepte őt véletlenül Edit, 
Kit szinte' egy nem ismert vágy űzött, 
S elvette álmát, nyugtát, éjeit. 
Iván körűi a szomorú füzek 
Suttogtak, s ő lehajtva bús fejit 
Kezére, oly mosolylyal, mely szivet tép, 
A szomorú füzekhez szóla ekkép : 

„Ti ugy susogtok épen, mintha jól 
Tudnátok azt, szivemnek hogy mi fáj ! 
Bús lombotok részvéttel rám hajol, 
A kit megejtett egy csodás bűbáj. 
Űgy-é hogy ez megöl mnjd ? Ez alól 
Nincs gyógyulás ? Meghalni a szabály ? 
Szenvedni titkos láthatlan sebért, 
S meghalni, és nem tudni azt se mért ?'J 

â szÁM. 1877. xxiv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI U^SÁG. 595 

Hallá Edit a mit Iván sóhajtott, 
S ugy rémlett, nem Iván szólt, hanem ő. 
S midőn Iván egy lombot félre hajtott, 
Halványan im előtte állt a nő ; 
Mint látomány, melyet megcsalni pajkos 
Tündérek játszi leleménye sző, 
Melyet mig nem hisz, látja a ki néz : 
S ha hinni kezdi, rögtön ködbe vész. 

Ott állt a nő. S Iván nem hitte, csak 
Ne múljon el, s nézhesse őt tovább ; 
Szivében zengtek bűbájos szavak, 
S kimondhatatlan kéj futotta át. 
De mintha élne, s a bibor ajak 
Mozogna, szellő lengetné haját; 
Szemében, mit lesüt, a lélek ülne, 
S mely ábránd volt előbb, megtestesülne. 

Ugy van, nem ábránd ! O él, hattyukeble 
Hullámzik, arczán változik a szin ! 
Látása balzsam, édes ír a sebre, 
Melytől gyönyörré ittasul a kín. 
Kezéből egy virág ép most esett le, 
Iván fölkapja, odanyújtja, s im 
Mozdul a kéz, hogy elvegye, de nem! 
Iván nem adja, s térden igy eseng : 

„Oh ! add nekem ! ne vedd el e virágot ! 
Maradjon nálam imakönyv gyanánt! 
Beillatozni azt a pusztaságot, 
Melyet bú s epedés ekéje szánt!" 
Edit ártatlan szent zavarral állt ott, 
S megadta mit a térdelő kivánt, 
Csakhogy nem ingyen, s szóla csöndesen : 
„Cserébe egyet te is adj nekem !" 

Iván a legszebb rózsát tépte le, 
Megcsókolá, s átnyujtá boldogan ; 
S a mint a nő átvette, képtelen 
Vágy fogta e l ; s nem tudni hogy, hogyan, 
Csak azt érzé, hogy a mint térdele, 
Edit keze az ő kezébe' van : 
S mig e kezet csókjával elborítja, 
Övét amaz gyöngéden megszorítja. 

Oh ! egy ily kézszorítás mennyit elmond ! 
Kivált a hol bátortalan az ajk. 
A kínos téplődés, gyötrelem, gond, 
Mint olvad át bűvös öszhangba rajt. 
Mindent mi kuszált van a szivbe, felbont, 
S megadja hitben, mit a vágy óhajt: 
Adótlan üdv a szerelembe' nincs más, 
Csak első csók, s legelső kézszorítás ! 

Oh ! nők, ne űzzetek játékot azzal, 
Mi egyedüli tiszta kincsetek ! 
Melyben testvéresültök a tavaszszal, 
Hogy illatot s virágot hintsetek. 
Mely eszménynyé tesz és ugy felmagasztal, 
Hogy mindennél szebb rabbilincsetek : 
Oh ! nők, a hol igaz vágy nem vezet, 
Sziv nélkül ne szorítsatok kezet! 

„Hol jár Iván ?" kérdó Albert. Pedig 
Nyelvén az ült, hogy : hol lehet Edit ? 
„Hol jár ? — felelt Sebők, — vagy a napon, 
Vagy a hűs árnyban. Tán elmélkedik, 
Mert papnak született, és fogadom 
Hogy nőtlen hal meg mint a vén papom, 
S a hány szép nő van ezen a világon, 
Nevetni fogja mind a másvilágon." 

Szól Uzon : „Mintha nem ráérne még ! 
De menjünk, nézzük meg tán, merre jár ." 
S indulnak, járják a kert sűrűjét; 
A nyári nap száll nyugovóra már. 
Majd kurjongatni kezdik a nevét, 
Sebők ugy szól, hogy reng belé a vár, 
S fa lombján, vár falán, hegy oldalán, 
Mindütt e név viszhangja kél: Iván ! 

Egy fordulónál végre szembo jöttek. 
Iván s Edit, hallgatva, szemlesütve. 
Arczuk mosolygott, s ragyogó szemökben 
Elrejtve ült az átélt álom üdve. 
Albert meglátva őket, visszadöbbent 
S szivében mintha dárda lenne ütve, 
Ugy megnyilalt, de leküzdé a szégyen, 
Nehogy e jelt meglássák rajta négyen. 

S ezentúl bármit fogsz te látni majd 
Oh ! Albert, igy fogod leküzdni mind. 
S bár fődre nőni tisztán lásd a bajt, 
Be kell előtte hunynod szemeid ; 
S a féltés bárminő gyanúra bajt, 
Az illem rád parancsol, hogy no hidd : 
Mert az a férfibüszkeség szabálya, 
Hogy vak legyen, ha tolvaj körbe járja. 

Ifj. Ábrányi Kornél. 

Ökröt szarvánál, embert szavánál. 
Az én fiam, — (néha Szilvást grófnak 

is hívják, mivel hol az orrán, hol a szeme 
alatt gyakran megterem egy-egy kék 
szilva, — hívják Kukoricza Jánosnak is, 
mivel az iskolában gyakori foglalkozása 
neki kukoriczán térdepelni, — nevezik 
Henrikm Auceps-nék, azaz Madarász Hen­
riknek is, könnyű kitalálni miért; — 
azután Bogár Jakabnak, mivel a kabát gal­
lérja tele van tüzdözve cserebülylyel és 
hét pöttü bődével, hős czinczérrel és 
galacsárral és skolopendumokkal Hanák 
szerént, mert ő gazda akar lenni, a gaz­
dának pedig főként a bogártudományra 
van szüksége, no meg a német nyelvre, 
ez utóbbit az édes anyja diktálta a fejébe, 
legáltalánosabban elfogadott neve azonban 
kunkocsárd, minthogy ő róla van megírva: 

Jön utczáról karmolt képpel 
Iskolából titkolt kékkel ) 

tehát ez az én kunkocsárd fiam a mai 
napra is elvégezte kötelességét, tudniillik 
kilőtte Bébi szomszéd ablakát. Csujzlival. 

A csujzli pedig egy 4 alakú kaucsuk 
húrral vagy szalaggal felszerelt gyilkos 
számszeríjj, melylyel ólom-, kavics- vagy 
sárgolyókat szoktak tovalőni. 

Tegnap szerezte valahol, fel is próbálta 
macskán először, azután kutyán, azután 
borjukon, teheneken; azután szolgálót és 
kocsist lövöldözött vele. Ma már verebekre 
került a sor. 

Én ablakomból néztem hadi művele­
teit. Most épen egy verebet vett czélba, 
mely a kapu-oszlopon ugrált. Gonddal 
húzta fel az ideget, czélzott figyelemmel 
sokáig egyszer az ideg elpendül, — a 
golyó kirepül, a veréb ott marad a kapu­
oszlopon tovább is ugrálva, hanem he­
lyette megcsörren a szomszéd ablaka, s 
darabokra törve kihull az utczára. 

Az én Teli Vilmosom a csörrenésre 
kereket old. En a másik ablakhoz lépve, 
szemeimmel kisérem, s látom, hogy az 
ól mögé szalad, s a sövénykeritésbe elrejti 
fegyverét, a következő pillanatban már a 
nagy eperfa alatt ül, s hangosan tanulja 
az alkotmánytanból a polgári jogokat és 
kötelességeket. 

Néhány pérczig várakoztam, azután 
kimentem hozzá. Nem vette észre közele­
désemet, nagyon el volt merülve a polgári 
kötelességek tanulmányozásában. 

„Elemér!" (ez volna neki az ősi — 
de forgalomból kiment neve. Maga is meg­
szeppen, ha igy szólitjuk.) 

„Tessék apám!" 
„Betörted a Bébiék ablakát!" 
„Én, apám! hiszen kint sem voltam 

az udvarból, hát hogyan törtem volna én 
be ? Az alkotmánytanomat tanulom itt 
szép csendesen." 

„Hát nem hallottad az ablakcsörre-
nés t?" 

„Hogyan hallottam volna ? Felé sem 
voltam a Bébiék házának." 

„Azonban mégis te törted be." 
A gyermek elkeseredett. Ha az én 

fiam nem volna, azt mondanám, hogy 
„bőgött." De a maga gyermekét tartozik 
az ember megkímélni minden túlzó kife­
jezéstől. 

Megsimogattam a gyermek fejét. (Egy 
diót találtam íajta érőfélben — melyről 
ma reggel még nem volt tudomásom.) 

„Azért szükségtelen sírnod. Ha te 
törted be, valld meg őszintén. Megtérítjük 
a kárt, te pedig máskor jobban vigyázol. 
Ha pedig nem törted be, akkor állj bátran 
az igazságod mellett." 

„Nem én törtembe," felelt a gyermek 
könytől és bátorságtól (más gyermekről 
azt mondanám, ravaszságtól és szemtelenség-
tol) égő szemekkel. 

„Helyes, kedves fiam. Tehát jöjj 
velem." 

A gyermek szabadkozott, hogy neki a 
polgári jogokat és kötelességeket kell ta­
nulnia. 

„Ej , kis fiam, pihenjünk egy kicsit. 
A pihenés is polgári jog." 

Kézenfogva elvezettem a sövényhez, 
hova fegyverét láttam hogy dugta. 

Percznyi keresés után előhoztam a 
csujzlit és elébe tartottam. 

„Kié ez?" 
„Az enyim," felelt halkal a bűnös. 
„Mikor dugtad ide ?" 
„Az imént." 
„Miért dugtad el oly sebtiben? Ne 

tagadd. Láttam, mikor a verébre czéloztál, 
hallottam a csörömpölóst, s láttam azután 
a mint elszaladtál." 

A gyermek merőn nézett maga elé. 
Ilyenkor nem szól többet, ha présbe csa­
varják is. 

„Nos hát kis fiam, hazudtál ós kárt 
tettél. A hazugságért térdepelni fogsz egy 
óráig. A kárt megfizeted, itt van 50 kr., 
magad viszed át, világosan bevallván, 
hogy te törted be az ablakot, s engedel­
met kérsz Bébi szomszédtól." 

Az ítélet első része megnyugovással 
fogadtatott. A térdeplést megszokta már 
az iskolában, kukoriczával súlyosbítva. 
Hanem a bűnbevallás ellen fellebezett, azt 
mondta, hogy azt szégyenli. Elég, ha a 
szolgáló átviszi a kiváltságot. 

„Az nem elég," mondám. „A hibát 
helyre kell hozni, még pedig annak, a ki 
elkövette. Töredelmes bevallás." 

Mit volt tennie, fogta az 50 krajezárt, 
átvitte Bébihez. Mikor ezen tul esett, be­
jött hozzám kérdezni, hogy mikor kezdje 
meg a térdepelést. Szeretne ezen is tul 
esni, mert azután tanulni kell az alkot­
mánytant. (A nagy eperfa legtetejében.) 

,,A mint tetszik," mondám, s a kály­
hasarokra mutattam, ez az ö Illavája. 

A gyerek letérdelt, szinte koppant 
bele a térde. Ott röpködött körülötte egy 
szerencsétlen legyecske, ezt elkapta, mi­
előtt segítségére siethettem volna, el is 
eresztette szárnyaszegetten. 

Én pedig leültem íróasztalom mellé, 
kihúztam a fiókot, kivettem belőle egy 
csomó bankjegyet. A gyapjúm ára volt; 
majd beviszem a takarékpénztárba. 

Felét sem számláltam még meg, mi­
kor C3attan a kis ajtóm, utána néhány 
pillanatra kopogtatnak, s belép hozzám 
Bébi. Alig volt annyi időm, hogy a pénzt 
a fiókba vessem. 

Bébi, a hálálkodó Bébi, a jólelkű iz­
raelita, a kit nem vitt rá a lelke, hogy 
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elfogadja az 50 krajczár ablakváltságot, 
mert az ablakot nem a kis kunkocsárd ifiur 
törte be, hanem az Ajgó szomszéd macs­
kája ugrott neki. Különben ki volt az 
törve azelőtt is, hát ne büntessem az úr­
fit, mert nem hibás. 

„De szomszéd, én láttam ám azt a 
macskát, csujzli volt a körme között, hát 
bizonyosra foghattam: azért csak tartsa 
meg az 50 krajczárt." 

Bébi azt mondta, hogy ő azt nem 
teheti, banem ha már annyiba költ, adjak 
neki 100 frtot kölcsön két hónapra. Egy 
süveg czukrot ád kamat fejébe. 

Megszeppentem, mert Bébinek a „jó­
lelkű" néven kivül semmi biztositéka sem 
volt, — s a körülmények ugy mutatkoztak, 
hogy ezt is a feleségére szándékozik át­
íratni. 

„Sajnálom édes Bébi! de teljesen pénz 
nélkül vagyok; a kért összegnek fele is 
alig áll rendelkezésemre, s arra magam­
nak is szükségem van." 

„Ejnye, pedig azt hittem, segíthet 
rajtam a Tekintetes Ur, miután gyapjúját 
most adta el." 

„Hohó Bébi! eladtam én azt még a 
harmadévi fagykor vetőmagéit", mondám. 
„Hát nem tudja, hogyan szokták a gazdák 
a gyapjút eladni? Tavali nyiréskor az 
ideit." 

Bébi egyet sóhajtott, megvakarta a 
fejét, engedelmet kért, köszönt, távozott. 

Alig húzta be maga után az ajtót, az 
én fiam megszólal a kályha mellől: 

„Apám, hazudtál." 
„Hogyhogy, igazszivü hazafi ?" 
„Aztmondtad Bébi szomszédnak, hogy 

a száz forintnak fele sincs rendelkezésed 
alatt, pedig a gyapjú ára még mind meg­
van." 

„Nem, fiam. Lényegében igazat mond­
tam. Nincs kölcsönözni való pénzem. A 
gyapjú ára sokra kell, s a mi marad, az a 
pár száz forint kell a háztartásra." 

„Lényegében ! majd én is igazat mon­
dok ezután lényegében." 

A gyerek nem szólt többet, hanem 
hozzálátott a légyfogdosáshoz. 

En pedig elgondolkodtam, honnét veszi 
ez a kukoriczán térdeplő semmiházi, ez 
az ablakverő Teli Vilmos azt a bátorságot, 
hogy nekem szemembe mondja, hogy 
hazudtam. Apa hazudtál. Mert igaz ugyan, 
hogy a takarékpénztárban is van egy kis 
tartaléktőkém, s a gyapjú árát is ahoz aka­
rom csatolni (gazdaemberuek tartaléktőke 
nélkül keserves a sorsa), de az is igaz, 
hogy ott van legjobb helyen. Nem kell 
miatta prókátoroskodni. 

„Látod fiam!" kezdem újra, „Bébi 
sokfelé adós, a boltját már két izben ki­
ásták, feltörték, elvitték mindenét, — 
maga sem tagadja. Mindez arra mutat, 
hogy bukásra siet. Nem tanácsos neki 
kölcsön adni." 

^ „Azért mégis csak hazudtál, te apa !" 
szólt a kérlelhetlen ablak-lövöldöző, s újra 
egy l egyet kapott el és ríkatta az ujjai 
között. 

„Hallgass! te még gyerek vagy, nincs 
neked ahoz elég belátásod, hogy me"-
itélhesd, mit miért kell nekem csele­
kednem." 

„Furcsa ember vagy ám te apa. Ha én 
hazudom, nekem térdepelnem kell, ha 
pedig te izélsz, akkor énnekem nincs be­
látásom." 

„Ejuye semmiházi basibozukja! hát 

azt kívánnád, hogy melléd térdepeljek. 
Kej fel no, inkább neked is megengedek." 

A gyerek meg sem mozdult. 
„Az nem elég", monda. „A hibát 

helyre is kell hozni, még pedig annak, a 
ki elkövette. Töredelmes megvallással. A 
térdeplést majd én kiállóm helyetted." 

Megfogott. 
„Eredj hát, hívd vissza Bébi szom­

szédot." 
A gyermek felugrott, s pár perez múlva 

hozta Bébi szomszédot diadallal. 
„Bébi szomszéd!" mondám egy herrn-

húti ünnepélyességével, „imént nem 
mondtam igazat, mikor azt állítottam, 
hogy nincs pénzem. Hanem ez az ablak­
verő kérdőre vont a hazugságomért, s most 
már kénytelen vagyok töredelmesen beval­
lani, hogy van bizony nekem pénzem. 
Hanem tudja mit, ne kívánja tőlem, mert 
azt hallom, önnek roszul megy az üzlete, 
s félek, hogy odavész a száz forintom." 

Bébi szomszédnak volt gondja, hogy 
ne álljak meg a megjobbulás fele utján. 
Töredelmes vallomásomat kegyesen tudo­
másul vette s egyszersmind kegyetlen át-
kozódásban tört ki Dávid sógora ellen, a 
ki irigységből az ő hitelét rontja. Ne higy-
jek neki, az ő üzlete fényesen áll, s még 
ha megbuknék is, van annyi lelke, hogy a 
Tekintetes urat nem rántaná magával. 

Kénytelen voltam kiolvasni a 100 ftot 
a gyerek szemeláttára. Bébi boldogan 
ment haza. A süveg cznkrot mégis kaptam, 
hanem a 100 frtom máig is oda van. 

Néha szemrehányást teszek miatta az 
én kunkocsárdomnak. Fenyegetem, hogy 
annyival kevesebb lesz az öröksége. 

„Ej apám!" felel ilyenkor az én böl­
csem, „hiszen te magad mondod, hogy a 
lélek tisztasága minden kincsnél többet ér. 
Nem kénytelen az ember a kölcsönzéssel, 
de az igazmondással mindig kénytelen. 
Magad mondod, hát ne jajgass azért a 
száz forintéit." 

Esquiros. 

Török - Örményország és lakói. 
ni. 

Van, Szemirámis városa. 

A török kormány 1876 deczemberóben a 
mushi, vani és hakkiari-i kerületekből külön 
helytartóságot alakított, melynek fővárosa Van. 
Ez uj vilajet a vani tó körül elterülő egész 
fennsíkot és a Nagy-Zarb (a Tigris egyik mel­
lékfolyója) mellett emelkedő havasi tájakat fog­
lalja magában, s igy elég nagy terjedelmű, bár 
kevés kivétellel inkább sziklás és terméketlen 
tartomány. 

A főváros a világ egyik legrégibb városa, 
mely Kis-Azsia legrégibb történetében igen 
kiváló szerepet játszott, s azonkívül más tekin­
tetben is elég fontos hely. Van régiségét igazolja 
többek közt az is, hogy Khorénei Mózes, a leg­
régibb történetíró, Szemirámis asszyriai király­
nőnek tulajdonítja e város épitését,de az ujabb-
kori tudomány buvárlatai bebizonyították, hogy 
a város környékén ma is meglevő barlanglaká­
sok és feliratok még e hires királynő idejénél 
is jóval régibb korból származnak. Khorénei 
Mózes következőleg adja elő e város alapításá­
nak történetét: „Szemirámis, miután Örmény­
ország meghódítását bevégezte, hadseregével 
együtt a Van-tó partján állapodott meg. A táj 
szépsége, gazdag növényzete, szelíd égalja és a 
tó nyugoti partján elterülő vidék forrásainak és 
folyóinak bősége s vizök tisztasága ugy elbá­
jolták, hogy azonnal egy pompás fejedelmi 
székhely alapítását határozta el a tó partjának 
egyik legalkalmasabb pontján. A délkeleti par­
ton igen szép helyet választott ki e czélra, mely 
észak felé lankásan ereszkedik alá s vízzel gaz­

dagon el volt látva. Assyriából 42,000 munkást 
rendelt oda, kiket G00 építész utasított munkál­
kodásukban. Mindnyájan igen jártasok valának 
ugy a fa- és kőfaragásban, mint a bronz és vas 
művészi feldolgozásában. Mindenek előtt hatal­
mas fensikot (plateau) építettek óriási kőkocz-
kákból, melyeket mészből és kavicsból össze­
kevert ragasz segélyével illesztettek össze." 

Ez építmény oly szilárdan volt készítve 
hogy még az örmény történetíró idejében is 
épen állott. „Egyetlen darab követ sem lehetett 
abból lefejteni" — folytatja Khorénei Mózes — 
„oly kitűnő volt a koczkákat összetartó kőra-
gasz; maguk a kövek pedig oly simára voltak 
csiszolva, hogy fenyőkből századok multával 
sem veszítettek semmit." Ez a kőemelvény, 
mely alatt igen nagy terjedelmű barlangokat 
készítettek, hogy ezekben a rablók és ellenség 
elöl biztos menhelyet találhassanak, több stá-
diumnyi távolságra terjedt ama helyig, melyet 
az alapítandó város fekvéséül kiválasztottak. 

A város, mely azután csak több év múlva 
készült el, szilárd kőfalakkal volt körülvéve s a 
bejáratokat óriási érczkapuk őrizték. Nagyszerű 
palotákat építettek különböző színű kövekből. 
Pompás közterei voltak diszes ülőhelyekkel. A 
környék forrásainak vizét számos vízvezeték és 
csatorna hordta szét aváros minden részébe és 
a királynő világhírű kertjeibe. A mezopotámiai 
tűrhetetlen hőség elől ide menekült Szemirámis 
nyaranta, mig a telet ninivei fényes palotáiban 
töltötte. 

Az örmény történetíró azt mondja, hogy 
nem képes mind előszámlálni e tündérváros 
nevezetességeit és csodáit. Ezt az első várost 
a régi kor történetírói Shamiramkert-nek vagy 
Semiramgerdnek (Szemirámis kertjének) neve­
zik. Tönkre jutása után akkortájban, mikor 
Nagy Sándor Ázsiát elözönlötte hadaival, egy 
Van nevű örmény fejedelem újra fölépitteté a 
várost és saját nevéről nevezte el. Vant később 
még többször pusztították és hagyták el, s épí­
tették újból, ugy hogy tömérdek viszontagsá­
gon ment az keresztül egészen a legújabb idő­
kig. Az utóbbi félszázad alatt különösen kijutott 
a bajból a szerencsétlen városnak. Egy kurd 
lázadó, Khan Mahmud bej elfoglalta, leöldöste 
a török várőrséget, roppant hadi sarezot vetett a 

. keresztyén lakókra és a szomszéd városokat s 
helységeket szintén kirabolta ós elpusztitotta. 
Mikor a szultán seregeinek számos kísérlet után 
sem sikerült a várat visszavenni, a lázadó egyet 
gondolt, s önkényt adta meg magát. 1840-ig 
Van hol a kurdoké, hol a törököké volt. 

Néhány év előtt az egész ottani kereske­
dést a Van-tó közvetítette, melynek Van volt a 
kulcsa. A Bagdadból, Moszulból, Mardinből és 
Diarkebirből Persia északi részébe és Tifliszbe 
menő karavánok nagy jövedelemforrásul szol­
gáltak Van lakóinak; de azok a szép napok 
elmultak, mióta Oroszország a Persiával itt 
folyó egész kereskedést hatalmába kerítette. 

Van most teljesen kihalt város; nehéz 
volna benne a Szemirámis egykori kéjlakára 
ismerni. Az uj város egy függélyes meredekségü 
szikla lábainál terül el hosszúkás négyszög alak­
ban. E szikla, melynek egy része rajzunk hát­
terében van feltüntetve ós a melynek csúcsán a 
mostani fellegvár van épitve, nagyon nevezetes. 
Meredeken, magánosan áll, mintha csak emberi 
kéz rakta volna, ós a hagyomány szerint úgyis 
van. Szemirámisnak e szikla tetején volt a leg­
szebb palotája, roppant termekkel, csarnokok­
kal, melyek mind a kemény sziklába voltak 
vágva. A szikla külső falán még ma is láthatók 
az ő idejéből származó és oda bevésett ékiratok, 
melyek hozzáférhetetlen magasságban lóvén, 
emberi kéz nem tudta elérni és elpusztitni 
azokat. E régi feliratok rendkívül érdekessé 
teszik Vant a régiségbuvárok előtt. A feliratok 
a legtöbb helyen épen, sértetlenül maradtak, de 
a sziklaoldal egy részén, hol az ékiratok leg­
épebbek lettek volna, a keresztyén hittéri tők bar­
bársága egy keresztet vésetett be épen a feliratos 
hely közepére, nem sejtve, vagy talán igen is 
jól tudva, hogy a tudománynak mennyit árta­
nak ezáltal. Deyrolle ez érdekes föliratokról 
lenyomatokat készített, hogy hazájának tudósai 
azokat kibetűzhessék. A többek közt egy félig 
romokban heverő mecset iölött, a sziklaoldal­
nak leghozzáférhetetlenebbrészén, óriási felirat 
látható, mely három elkülönített részre van 
osztva. E nagy terjedelmű, három nyelven ké­
szült ók-felirat, melyet Schultz óriási távcső 
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segélyével a romlatag mecset minaretjéből má­
solt le, Xerxestől, Dárius fiától származik; szó­
ról szóra ugyanaz, mint a melyet ugyané ki­
rály idejéből Hamadánban (Ekbatana romjai 
közt) és Persepolisban találtak. E vani felira­
tokról azt tartják, hogy két különböző korból 
származnak, noha mind egy szálig ékiratok. A 
legrógiebbek ugyanolyan jellegűek, mint azok, 
melyek az assyr emlékeken láthatók ; csupán 
az emiitett három nyelvű nagy fölirat különbö­
zik a többiektől. 

A szikla csúcsára fölvezető lépcsők már 
igen romlottak és a sima sziklafalon fölmászni 
lehetetlen. Pedig a szikla tetejére épített kis 
fellegvárból a világ egyik legszebb kilátása 
nyílik a közel eső vidékre. Hanem a váracs 
meglehetősen el van hagyva és hanyagolva. A 
város utczái aprók, szűkek és piszkosak, mint 
a keleti városokban rendesen. Minden tizedik 
lépésre romlatag házak és mecsetek bizonyít­
gatják a földi dolgok múlandóságát. A vályog­
épületek mindnyájan egyformán szürkék s kettős 
vályog- vagy sárfallal vannak körülvéve. A há­
zak belseje olyan, mint Örményország és Kis-
Ázsia többi városaiban. A lakóház berendezé­
sénél a főszempont a kényelemre van irányozva, 
t. i. a hol a házi urnák módja van hozzá. A 
termeket gazdag szőnyegek borítják; szellős 
folyosó veszi azokat körül, s a házak fedeléről 
messzire meg lehet látni, ha a városban valami 
figyelemre méltó történik. A gazdagok diszes 
és kényelmes lakásaival szomorú ellentétet ké­
peznek a szegény sorsuak hitvány földkunyhói. 
Pedig a város legnagyobb része ilyenekből áll. 

Van -nak körülbelül 18 —20,000 lakója lehet; 
van benne pár örmény templom, de azok sem 
valami diszes épületek. A város, mint erősség, 
nem sok jelentőségre tarthat igényt. Sem kel­
lően megerősítve, sem kellően ellátva nincs és 
csekély számú őrsége nem nagy ellentállást 
tanúsíthatott volna az oroszokkal szemben, ha 
t. i. ezek a jelen háború alatt odáig juthattak 
volna. 

Thiers temetése. 
Szeptember 8-án Paris és Franeziaország 

oly gyászünnepet ült, melyhez hasonló csak 
kevés fordulhat elő egy nemzet életében. A gyász 
a szó teljes értelmében átalános volt, s méltó 
Franeziaország ama kitűnő, s az egész művelt 
világ által tisztelt polgárához, kinek szomorú 
halála egy egész nemzetet oly mélyen érzett 
fájdalommal töltött el. A lako3ság minden osz­
tálya nyíltan kimutatta őszinte bánatát, és ez az 
átalános, mesterkéletlen szomorúság a gyászün­
nepélynek egyik legmeghatóbb mozzanata volt. 

Lehet mondani, hogy a gyászszertartás 
Saint-Germain-ban kezdődött. Ótt fényképez­
ték le a nagy államférfiúi mindjárt halála után 
oly sikerülten, hogy mindenki, a ki a képet látta, 
rögtön ráismert, s azt hitte, hogy Thiers csak 
alszik; aludott is, de örök álmát aludta. 

Bár a párisiak nagyon szeretnek tüntetni 
s erre a mostani reactionarius kormány elég 
alkalmat is nyújt, e nagyszerű gyászünnepély 
egész lefolyása alatt bámulatos önuralmat tanú­
sítottak és a szomorú szertartást semmi oda 
nem illő tény sem zavarta meg. Tüntettek 
ugyan, de hallgatag tüntetés volt az, és az 
emelkedni kezdő zaj hamar lecsillapult, s igy a 
rendőrök és katonák nagy csoportjának, melyet 
a kormány, népszerűtlensége tudatában, utczá-
kon és köztereken fölállított, semmi tennivalója 
nem akadt; legfeljebb ők is jól megáztak a 
halotti gyülekezettel együtt. Az eső szombaton, 
a temetés napján, az egész délelőtt szüntelenül 
szakadt. „Szerencsés az a holttest, melyet az 
eső megver" — mondja egy példabeszéd, ha­
nem azok az élő férfiak és nők, kik a temetést 
megnézni mentek, határozottan kényelmetlenül 
érezhették magukat e hideg esőben, s mint fran-
cziák még jobban irtózhattak a megázástól, 
mert a franczia, épen mint a macska, nem na­
gyon szeret -megázni. De a hősiesség, melylyel 
a megázás kényelmetlenségét e napon 50— 
fiO.OOO franczia és a mellett párisi franczia 
eltűrte, eléggé bizonyítja, hogy mennyire vágy­
tak Thiersnek a tisztelet utolsó adóját lerővni. 

A gyászkocsi, mely Thiers lakása előtt 
délelőtt fél tizenegy órakor jelent meg, hogy az 
elhunytnak földi maradványait elszállítsa, élén­
ken tanúsította a kitűnő halott nagy népszerü-
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ségét, mert a szó teljes értelmében virágokkal 
és koszorúkkal volt borítva, ez utóbbiak közt 
lévén eléggé látható helyen a magyar ország­
gyűlés koszorúja is. Azonkívül nyolez ember 
vitte a Franeziaország ós Európa különböző 
részeiből küldött pompád virágcsokrokat és 
koszorúkat, melyek számára nem volt elég hely 
a gyászkocsin. A hat ló, melyek a kocsit húzták, 
gyönyörűen volt fölszerszám ózva s ezüsttel 
díszített gyász-egyenruháju csatlósok vezettek 
minden lovat. Mignet, Vuitry, Gróvy, Jules 
Simon, D J Sacy, Jules Favre és Pothuau ten­
gernagy fölváltva vitték a gyászlepel szeleit. A 
rendőrség nem engedte meg, hogy a kereske­
delmi testületek lobogóit is kivigyék s agy 
szintén a városok zászlóit sem engedte kibon­
tani, Belfort, Marseille, Versailles és Saint-
Germain-en-Laye lobogóinak kivételével; ha­
nem a túlságosan óvatos rendőrség eme tilalmát 
azzal játszották ki, hogy tömérdek karszalagot 
vittek, melyeken az ünnepélyes alkalomnak 
megfelelő feliratok voltak olvashatók. A menet­
ben a legkülönbözőbb czélu és törekvésű testü­
letek voltak küldötteik által képviselve. Voltak 
ott képviselők, szenátorok, tudósok és irodalmi 
férfiak; ott volt az egészdiplomácziai testület a 
pápai nunczius kivételével; ott voltak a vidéki 
városok, hivatalok ós testületek képviselői, to­
vábbá a bányászok ós más ipartársulatok kül­
döttei. 

A gyász-istentisztelet a Nótre-Dama de 
Lorette-i templomban ment végbe, minthogy a 
párisi érsek, hihetőleg a Vatikánban uralkodó 
türelmetlen „kamarilla" parancsainak engedel­
meskedve, megtagadá aMadeleine-tomplomnak 
e czélra szándékolt igénybe vételét. Gambetta 
Hugó Viktor ós Louis Blanc végig hallgatták a 
misét, de a meghívottaknak legalább is egy 
harmadrésze nem követé a koporsót a temp­
lomba, mert Guibertnek, a párisi érseknek áta­
lános megbotránkozást keltett eljárása, hogy 
a Madeleine templomot nem engedte át a 
nemzet halottjának végtisztességére, sokakban 
föllázasztá az anti-clericalis érzelmeket. Mikor 
a menet d. u. 1 órakor a templomot elhagyta, 
hogy a Pere de la Chaise-temető felé vonuljon, 
az eső megszűnt esni. Az utakat végtelennek 
látszó népsokaság szegélyezte, melyben a menet, 
bármily óriási volt is, tökéletesen elveszett. 

A mint egy-egy boulevard sarkán befordul­
tak, roppant nóptenger állta el utjokat és csat 
lakozott a menethez. Az embereknek csupán 
arezuk látszott s valamennyi arcz a menet felé 
volt fordítva. Mikor a temetőhöz érkeztek, a 
koporsót levették a gyászkocsiról, s a család 
gyalog kisérte drága halottját a sírboltig, egy 
igénytelen kis épületig, melynek homlokzatán 
e szavak olvashatók : „Famille Dosne-Thiers." 
A koszorúkat és virágcsokrokat mind a kopor­
sóra és a sírbolt csarnokába helyezték s miután 
a búcsuima elhangzott, öt beszédet tartottak a 
koporsó fölött, melyek közt legnevezetesebb 
volt a Grévy-é és Jules Simoné. E beszédeket 
ugyanaz a mérsékeltsóg és önuralom jelle­
mezte, mely az egész roppant néptömeg maga­
viseletét ; mindazáltal teljes lehetetlenség volt 
Thiersnek az utolsó időkben szerzett érdemeit 
a nélkül magasztalni, hogy a mostani kormány 
eljárását meg ne róvják, mely a nemzet akaratát 
épenséggel nem képviseli. 

Mindent összefoglalva, szeptember 8-ika 
rendkívül nevezetes ós fontos nap volt Franezia­
ország évkönyveiben és az „Assemblóe Natio-
nale" (kormánypárti közlöny) nagyon is eltalálta 
az igazságot, mikor azt mondta, hogy a teme­
tési tüntetés „valóságos fölkelés volt, csakhogy 
néma és nyugodt fölkelés" (insurrection). 

Halászat Oroszországban. 
A halászat Oroszország lakóinak leggazda­

gabb s ennélfogva legfontosabb jövedelemfor­
rásai közé tartozik. E foglalkozás eredményétől 
igen tekintélyes számú népesség jólléte függ, 
sőt némely vidéken a halászat képezi a lakos­
ság egyetlen életfenntartási módját é3 eszközét. 
Azonban szerfölött nehéz, mondhatnók lehetet­
len az oroszországi halászat eredményét ugy 
minőségre, mint érté.re nézve pontosan meg­
határozni. A halásztelepeket vagy helyesebben 
mondva halászati iparhelyeket három külön 
osztályba lehet sorozni. Első helyen állnak 
természetesen az állam által fenntartott vagy 
pedig egyes gazdagabb tőkepénzesek tulajdonát ! 
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képező halásztolepek. A halászatot ily helyeken 
lehető legnagyobb arányokban folytatják rég 
megállapított szabályok és a munkafelosztás 
elve szerint. A halászok az egész halászó idényre 
szoktak elszegődni s munkadíjul bizonyos meny-
nyisógü halat kapnak. Az összefogott halakat 
mindjárt ott a helyszínén tisztítják meg, sózzák 
s csomagolják be ós helyezik el raktárakba. A 
halnak minden részét külön rakják el; a hal-
tejet ós hójagot, melyből enyvet készítenek 
külön, a főt és farkot, melyet a test törzsétől 
elválasztanak, szintén külön hordócskákba rak­
ják; a test többi részét jégvermekbe teszik s a 
tojást ismét külön helyre gyűjtik össze, hogy 
aztán kaviárt kószitsenek belőle. E különböző 

ési és csomagolási munkát mind külön e 
czélra beoktatott munkások végzik. Az ily 
nagyobbszerü halásztelepeken szigorúan szá­
mon tartják a fogott balak számát ós súlyát, 
valamint azt is, hogy a halakat mily módon 
kószitették el, mielőtt a kereskedésbe bocsát >t-
ták volna. 

A kevósbbó fontos halásztelepoken a tulaj­
donos maga látja el a kellő utasításokkal mun­
kásait, s érdekűkben áll eltitkolni a halászat 
igazi eredményét. Minthogy azonban a Káspi-
és Azovi-tenger partj tinak legnagyobb részén 
olyan folyók ömlenek a tengerbe, a melyeknek 
vidékén kozákok laknak, ezek szigorú ellenőr­
zést gyakorolnak e balászat-bórlök felett, ós e 
szigorúbb felügyeletnek már is mutatkozik a 
kedvező eredménye. Az emiitett partrószeken 
kivül ugy a Kaspi- és Azovi, mint az északi 
•le^es-tenger, Fehér-, Balti- és Fekete-tenger 
partjai, valamint a boléjök szakadó kisebb-
nagyobb folyók is egészen kivül esnek a kor­
mány közegeinek ellenőrzési körén, s igy ama 
helyeken többnyire egyes halászok vagy kisebb 
halásztársaságok veszik hasznát az egész halá­
szatnak. 

A halászat felügyeletére és tanulmányo­
zására kinevezett kormánybizottság által közre 
bocsátott adatokból kitűnik, hogy a halfogás 
évenkénti átlaga, európai Oroszország összes 
álló ós folyó vizeinek területén, 24 millió ru­
belre vagyis körülbelül 36 millió forintra becsül­
hető. Ez összeg következőleg oszlik meg: a 
Káspi-tengerre s a Volga, Ural, Kúra ós Terek 
alsóbb részeire 15 millió rubel; az Azovi-ten­
gerre 4 millió; a Balti-tengerre 1,250.000 a 
Fehér- és Jeges-tengerre vagyis az arkhangeli 
kormányzóság partvidékeire egy millió; a Fe­
kete-tengerre 16 millió rubel esik, mely utóbbi 
összegnek három negyede a Dnieper, Bug és 
Dniester alsó folyásából és torkolataiból kiha­
lászott halak értókét képviseli. A birodalom 
belvizei, t. i. a tavak, továbbá a folyók és pata­
kok felsőbb futásai korülbelől 2—3 millió rubel 
értékű halat adnak évenként. A halászat jöve­
delme Szibériában is nagyon jelentékeny. Ha 
már most az angolok, francziák és amerikaiak 
által az uj-found-landi tengeren évenként űzött 
halászat eredményének értékét, mely a 9.500,000 
rubelt alig haladja meg, az oroszországival 
összehasonlítjuk, ugy fogjuk találni, hogy az 
emiitett összeg még a Kaspi-tengerböl nyert 
értéknek is csak fii százalékát teszi. E téren 
tehát a többi államok nem állják ki a versenyt 
Oroszországgal. 

Az abkházok hazája. 
A Kaukázus-hegyláncz ós a Fekete-tenger 

közt elterülő vidék egy részét Suanetiától és 
Mingreliától nyugotra, Abkháziának hívják, az 
abkházoknak nevezett ősrégi kaukázi törzsről. 
E kis tartománynak nincsenek pontosan meg­
állapított határai s nem is lehetnek, minthogy 
az orosz uralom alatt önálló kerületet politikai 
vagy közigazgatási tekintetben ugy sem képe­
zett. Földje nagyon termékeny s pompás erdő­
ségei vannak, de lakói nem hajlandók a ter­
mészet adományait hasznukra fordítani. 

Az abkházok 1823 óta élvezik a czári kor­
mányzat áldásait, melyeket különben utolsó 
uralkodó fejdelmöknek, Mihálynak, köszönhet­
nek, ki maga kérte az oroszokat, hogy Abkháziát 
foglalják el. 1771-töI 1823-ig függetlenek voltak, 
de a polgárosodás terén függetlenségük ideje 
alatt sem igen haladtak, s még kevésbbé halad-
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ha t t ak 1823 után a féktelen orosz elnyomás 
idejében. Hogy ez az elnyomás milyen borzasztó 
lehetett , az a körülmény is eléggé bizonyítja, hogy 
1862-ben Abkhaziából küldöttség ment Angol­
ország királynőjéhez, kérve, hogy az abkházo-
kat vegye védelmébe az orosz kormány ellen. 

Mikor a jelen év tavaszán, mindjárt az 
orosz-török háború kitörése után, a török kor­
mány emissáriusai megjelentek az abkházok 
közt, ezek tárt karokkal fogadták őket s azon­
nal kitűzték a lázadás lobogóját, és májusban 
már az egész Abkházia fel volt lázadva, ugy 
hogy a törökök Szukhum-Kálóban kiköthettek 
s a fölkelést a Kaukázus többi tájaira is kiter­
jeszthették. A fölkelés tar tot ta egy darabig 
magát , de részint kellő mennyiségű és minő­
ségű fegyverek, részint pedig a rendszeres és 
egységes vezetés hiányában pár hónap múlva 
szűnni kezdett, s most már alig lobognak még 
imitt-amott a lázadás utolsó fáklyái. De mikor 
a törökök a Kaukázusból visszavonultak, az 
abkházok, hihetőleg félve az oroszok bősz ha­
ragjától, nagy csoportokban költöztek ki őseik 
hazájából, melyet az utóbbi hónapok alatt az 
oroszok féktelen dühe különben is pusztasággá 
tarolt le. A kiköltözött abkházok Törökország­

ban uj hazát találnak, s remélhetik, hogy vala­
mikor meg is boszulhatják magukat egykori 
elnyomóikon. 

Az abkházok, mint kaukázusi egyéb 
törzs- és hitfeleik, szép, szabályos és erőteljes 
alkatu,bátor, harczias férfiak s nőik szépsége 
bá t ran versenyezhet a többi cserkesztörzsek 
nőinek átalánosan elismert szépségével. Az 
abkházok szintén a Kaukázusban átalánosan 
divatozó csuesos kalapot (papakha) és juhbőr-
ből készült vastag koz rákot (burka) viselik s 
főleg Waafci-val(kukoriczalisztből sütött lepény), 
sós sajttal, hüvelyes veteményekkel, gyümölcs­
csel ós hanzeli-\e\ (valami hagyma-félével) 
élnek, mely utóbbi a kaukázusi összes törzsek­
nek igen kedvencz étele. A hegyi lakók faágak­
ból összetákolt kunyhókban laknak. 

Külföldi lapok sok érdekes dolgot tudnak 
elmondani a törökök kaukázusi expedicziójáról. 
Különösen a török katonák életrevalóságát és 
hősiességét magasztalják az ázsiai harcztéren 
jár t tudósítók. A „Graph ic" czimü londoni képes 
lap rajzolója, midőn lapjának egy georgiai török 
előőrs rajzát, melyet most mi is közlünk, meg­
küldte, következőleg ír a Kaukázusban megfor­
dult török katonákról : „A török katona koránt-
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sem gyámoltalan teremtés. Nagyon kevéssel 
megelégszik, a nomád ösztön még mindig erős 
benne, s csakhamar letelepszik és otthon találja 
magát ott, a hova rendelik. Nagyon kitartó és 
bátor, s még egy sürü erdőség közepette fölál­
lított magános előőrsön is, hol minden oldalról 
ellenség környezi, teljesen otthonosan és jól 
érzi magát. Ilyen előőrs volt az, mely a csam-
csirai tábor egyik jóelŐre tolt őrszemét képezte 
és a melynek rajzát ez alkalommal küldöm. Az 
őrház, mely kissé emelkedett helyen állott, elég 
csinos, de a mellett a czélnak teljesen megfelelő 
erős épület volt. Alakja tojásdad s oldalán a 
következő módon építették. Először is két sor 
karót vertek mólyen a földbe, a karókat sövóny-
nyel összefonták, a két sor karó közt levő tért 
földdel tele hordták és jól megdöngöltók, hogy 
ily módon egészen szilárd fal képződött. A 
fal körül kívülről mély árok van húzva, mely­
nek szélét hegyes karók védelmezik. A falon 
belől pár alacsony kunyhó gubbaszkodik, lom­
bokból és faágakból összekötözve, hogy az 
őrségnek védő hajlékul szolgáljanak. Az őrök 
a fák tetején vannak elhelyezve s nagy gond 
van arra fordítva, hogy őket senki se lássa, 
miért is az ágak dus lombjai össze vannak 

kötözve körültök. A falon itt-ott apró nyi­
lasok vannak hagyva, hogy támadás esetén 
puskával kilődözhessenek. Bő élelmi és lőkész-
lettel ellátva egy ily őrház csekélyebb erő el­
lenében sokáig tarthatja magát, s meg vagyok 
győződve, hogy falai a kisebb tábori ágyuk 
golyóját minden baj nélkül kiállanák." 

Egyveleg. 
Thiers családja. A „Figaro" helyreigazit a nagy 

államférfi családjáról elterjedt némely téves állítást. 
Thiers atyja, úgymond a nevezett lap, nem volt 
posztókereskedő, se lakatos, mint állítják. Ügyvéd 
volt Marseilleben, nagyatyja is az volt, s egyúttal a 
városi levéltárak őre. Anyja Amié Madeleine Mária 
volt, a mar8eillei kereskedők konstantinápolyi kép­
viselőjének leánya, és Cheniér André unokanővére. 
Thiers Adolf egyetlen gyermek volt a házasságból, s 
nem volt tizenegy testvére, mint a „Patrie" mondja. 
Hanem volt a Thiers atyjának egy más összekötte­
tésből származott három fia és egy leánya. Ez utóbbi 
volt ama hires Kipert asszony, ki 1848-ban éttermet 
tartott, mely felől a czégtáblát a rendőrfőnöknek le 
kellett vétetnie, minthogy ez állt rajta: „Thiers 
urnák, az államtanács volt elnökének a nővére." 
Thiers többször tett jó szolgálatot féltestvéreinek 
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befolyásával, s elhelyezte őket tisztességes állásokba. 
Vérrokonai is maradtak, kiknek igénye lehetett 
volna örökségére, ha végrendeletet nem csinál. Ezek 
között a még élő Cheniér Gábor, a hadügyérség 
volt irodafőnöke. Ez nem jelent meg Thiers teme­
tésén, mert már több mint 30 év óta nem beszéltek 
egymással. Charlemagne tbk, a ki egykor Thiers 
nagy vagyonának örököse lesz, nem a Thiers uno-
kaöoscse, hanem a nejéé. 

Gőxmozdony, mely sínéit maga rakja le. Parisban 
oly mozdonyrendszert találtak fel, mely végnélküli 
vágányokon jár, a mennyiben e vágányokat lépésről 
lépésre maga a mozdony rakja kerekei alá, felszedve 
mindig a hátrahagyott síneket. E hó 2-án mutatta 
be e találmányt a feltaláló Ader ur a Tuileriák kert­
jében számos közönség jelenlétében. A minta moto­
rát nem gőzerő, hanem két a kocsi elé fogott bak­
kecske képviselte. A kocsinak három kerékpárja 
van. A találmány lényegét bizonyos számú sinek 
képezik, melyek a kerekekkel érintkező fogas rud 
segélyével felváltva felszedetnek és lerakatnak. Va­
lamivel élesebb fordulatnál a kerekek elhagyják 
vágányaikat és egy darabig a puszta földet súrolják, 
míg megint a sínekbe nem igazodnak. E rendszer­
nél kevés a munkaerő-megtakarítás, gyorsasága sem 
valami kiváló és ez okból Ader ur találmányát még 
tökéletesíteni kell, hogy a gyakorlati életben hasz­
nálhatóvá váljék. 

Gázvilágítás a vasúti vonatoknál. E napokban 
indult ki Berlinből a legelső gázzal világított moz­
dony. A kísérlet kitűnően sikerült, s majdnem meg­
lepő, mert a legapróbb irást is 70 lépésnyi távolban 
el lehetett olvasni. A vasúti kocsiknak gázzal való 
kivilágítása már régebben alkalmazásban van Né­
metországban, és a feltaláló gyára alig tud eleget 
tenni a Német-, Angol- és Poroszországból érkező 
megrendeléseknek. 

A fák villanyosság által való kivágása. A fáknak 
villanyosság által való kivágása — ugy látszik — a 
tudománynak a gyakorlatban való legújabb alkal­
mazása. Ugyanis Parlánson S. H. H. és Martin 
H. W. egy oly módot szabadalmaztattak, mely 
szerint egy fa, mely az eddigi fürészelési mód mellett 
csak két óra alatt volt kivágható, most már 15 perez 
alatt földre teríthető. Az eljárás igen egyszerű. A 
veresrézhuzalokat, melyek egy erős galvantelep sar­
kaiból kinyúlnak, érenyhuzallal kötik össze, mely 
természetesen azonnal izzóvá lesz. Ezen állapotban 
fürészelik a fát az érenyhuzallal ép ugy, mint a kö­
zönséges fiirészszel. Ily módon semmiféle fürésze­
lési forgács és por nem keletkezik. A legszebb az, 
hogy ezen eljárás nemcsak a papiroson figurái, 
hanem már gyakorlati alkalmazást is nyert. 

Persia f. szeptember hó 1 -vei belépett az európai 
és amerikai posta-szövetségbe. 

A HÁBORÚBÓL. — TÖRÖK ELŐŐRS GEORGIÁBAN. 

38. SZÁM. 1877. xxiv. ÉVFOLYAM. 

A czigányok vallásáról. 
(Vége.) 

Egy multszázadi német lap > abá t i , kemen-
czei és csábrági czigány-hajszról írva, fölemlíti 
ugyan, hogy a már felakasztottakon, a kerék­
betörtek és lefejezetteken kivül, e kannibálok 
bandájából számosakat elfogtak, s „unter dicsen 
findet sich auch einer, welcher Pfarrerdienste 
unter ihnen verrichtete, und für ein Paar Gro-
schen copul i r te" : de ez elszigetelt állítás nem 
valószínű. Alkalmasint ép ugy nincs alapja, 
mint ugyanazon hírlapi czikk ama pontjának, 
melyben le van írva, hogy a czigányok legked­
vesebb csemegéje a 16—18 éves ifjak húsa. 

Soha és sehol másutt nincs emlékezés czi-
gány papról. Nincs is ar ra szüksége oly népnek, 
melynek nincs vallása, s ennélfogva vallásos 
szertartása sincsen. 2 

„Vallásuk nincs, — irja Orbán Balázs s 

— színleg azt a vallást követik, a mely falu 
határán v a n n a k ; fizetésért gyakran változtat­
ják hitöket, ugy látszik azonban, hogy volt haj­
dan nekik nemzeti vallásuk, s nemzeti istenök, 
kit Devhlának neveznek; de ez ős vallásnak 
most már csak homályos hagyományai marad­
tak fenn." 

Ez volna másik adatunk a czigány-vallás 
létezésére nézve. De nem oszthatjuk Orbán. 
Balázs e nézetét, melyet a czigányokról, nagy 
munkájában közölt érdekes és alapos értekezé­
sében ád elő. 

Ugy gondoljuk, hogy a Devhlának, magya­
rul ördögnek, nálok nincs valami mélyebb my-
thologiai ér te lme; hanem ez az átkozódásaikban 
használt szó, merőben átvett fogalmat jelöl, s 
vigyen el a Devhla, szóról szóra egyezik a ma­
gyar „vigyen el az ördög" átokkal. 

Igaz, hogy más népeknél az átkot is a 
hitrege öleli kö rü l : de a czigányoknál aligha. 
Er re muta tnak prózai átkai, mint „egyen m e g 
a rósz seb", vagy a mi legrettenetesebb: „ne 
legyen a mién megvássék a fogad!" 

Kogolnitsan Mihály szerint 4 sincs ugyan 
a czigányoknak vallásuk, mégis azt állítja, hogy 
bálványimádók lennének. Tisztelik a rajok nézve 
hasznos tárgyakat , mint pl. sátrukat, talyigáju-
kat, üllőjüket stb. Ők is, miként a törökök, hisz­
nek az elkerülhetetlen végzetben. Liszt Ferencz 
ismét másban keresi vallásukat. Szerinte 5 

csupán a lélekvándorlás nyújtott nekik némi 
tétova reményt , melylyel megelégedtek, s e 
hitágazat — az egyetlen, mely fennmaradt ná­
luk, bár zavarosan — elég volt vigasztalásukra. 
— E nézet azonban nem egyéb, mind-eddigelé 
nem igazolt sejditósnél. 

Mérimée, Carmenjében, beszély-alakjában, 
finom espritvel s nagy. tudománynyal dolgozva 
föl a spanyol czigányok társadalmi é le té t : 
némileg vallásos borzalomnak, babona-félének 
róvja föl, hogy a spanyol czigányok közt pén­
zért is nagy nehezen akad olyan, ki a halot ta t 
kivinné a t emetőbe ; mert irtóznak a holttest 
érintésétől. 6 

Nálunk, ellenkezőleg, a hóhéraág nemes 
mesterségét hajdan a czigányok végezték, ők 
vették le a holttestet, s temették el a bitófához. 
Dózsa Györgyöt, később Erdély nagyjainak 

1 Hamburgische unpartheischer Correspondent. Nr. 
159.1782. A levél keltezése: „AusTJngarnvoin22. Sept." 

* Twiss: Voyage en Portugál et en Espagne. Tra-
dnit de l'Anglóis, p. 205. 

8 A Székelyföld leírása. Pest, 1869. II. 48. 
4 Skizze einer Gesch. der Zigeuner. Aus d. französ. 

übers., v. Pr. Casca. Stuttg., 1840. S. 27. 
6 A czigányokról és a czigány zenéről Magyarorszá­

gon. Pest, 1861.125 1. 
8 Procper Mérimée: Nouvelles. 2-e é l Paris, 1852. 
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proscribáltait ők végezték k i ; s országszerte ők 
nyakaztak, törtek kerékbe, kínoztak stb. l 

Különben föntebbi állítására maga Méri­
mée sem fektet valami nagy nyomatékot. Mert 
idézett helyen ő maga mondja, hogy a spanyol 
czigányok előtt még a babona is, mely a vad 
népeknél a vallásos érzést pótolja, teljesen ide­
gen. S ugyané véleményt másutt is megerősítve 
látjuk. 2 

Ilyen a czigányok vallásossága, mely lucus 
a non lucendo. Mivel még babonájuk sincsen, 
tán az egye'len nép a világon, mely még csak 
nem is pogány, hanem egészen vallástalan, hi-

, tétlen. Sőt nemzeti nyelvökön még csak olyan 
szó sincs, melylyel a vallás fogalmát megjelöl­
hetnék. 3 

Tótettek ugyan kísérletek, hogy e pogány-
nál pogányabb népfaj tisztességes életre és a 
vallás útjára vezéreltessék, de minő eredmény-
nyel ? 

Mária Terézia 1768 óta több rendeletet 
bocsátott ki, melyekben megparancsolja a czi­
gányok letelepedését, hogy uj magyar vagy uj 
parasztoknak neveztessenek. De a czigányok 
csak nem telepedtek le. Mária Terézia tehát, 
nem igen válogatva az eszközöket, 1773-ban 

. erőszakhoz nyúlt . 
Elrendelte, hogy egy czigány sem háza-

sodhatik meg mindaddig, mig ki nem tudja 
mutatni , hogy családját képes leend tisztessé­
gesen el tar tani ; továbbá megparancsolta, hogy 
a családos czigányoktól gyermekeik országszerte 
erőszakkal vétessenek el, s vallásos nevelés 
végett idegeneknek adassanak át. A zordon ren­
deletnek azonban csekély foganatja lett. Egye­
dül Pozsony vármegye felső-csallóközi járásában 
hajtatott végre. Csöllón és Hideghéten, mint 
hajdan Heródes katonái Izrael gyermekeit, — 
a hatóság éjjel szakította el szülőitől aczigány-
gyerekeket. Öt évestől 15 évesig minden purdét 
szekérre raktak, s évi 18 forint tartásdíjért távol 
lakó parasztok közt osztották el. * 

Ennek sem lett foganatja, mert vagy a 
parasztok zavarták el a vásott gyerekeket, vagy 
azok szökdöstek meg gazdáiktól. A czigány, mint 
a kigyó, kisiklék, minden egyenlősitési kísérlet 
korlátai közül. 

II . József követte anyja nyomdokait. De 
regulatione Zingarorum, 1782. szept. 12-kón 
kibocsátott körrendeletében, a czigányokat föld-
mivelésre kényszeríteni parancsolta. Vallás­
erkölcsi élétöket illetőleg elrendelte : 

1. hogy a hi t tanban ne csak önmagok igye­
kezzenek előhaladni, hanem gyermekeiket is 
annak elsajátítására minél korábban az isko­
lába küldjék; 

2. hogy gyermekeiket ne engedjék közbot­
rányul, mezítelen futkosni; 

3 . lakásaikban ezentúl ne háljanak együtt 
nemi különbség nélkül ; 

4. kivált ünnep- és vasárnapokon, szorgal­
masan járják a templomokat; 

5. vessék alá magokat bizonyos lelkészek­
nek, s azok rendeleteihez tartsák magokat. 

Mindezen intézkedések jellemzik a kort, 
melyben hozattak. Akkoriban a humanitás 
abban állott, hogy az embert, saját akarata 
ellenére is, egy-egy koronás fő, a maga belátása 
szerint, minden áron boldogítani akarta. Mai 

1 D. Frölich: Medulla Geographiae. Bartphae, 1639. 
p. 360. „Zigari in copia hic (Nagy-Váradon) se susten-
tant furtis, etc.; et haec alaptoruin colluvies passim in 
Hungária ét Transylvania carnificum munia exercere 
sólet." 

* Jac. Tollius: Epistolae itinerariae. Ep. V. p. 201. 
„Keligionem prae se ferunt Graecam, cum sub Christia-
norum sünt dominio, Pagani alias, sive ut vulgo dici 
sólet, religionis nullius: neque enim idola Jiabent." 

3 Franc. Predari: Origine e vicende dei Zingari. 
Milano, 1841. p. 155. 

* Grellmann: Die Zigeuner. Dessau und Leipzig, 
1783. S. 145. 
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felfogásunk szerint, természetesen, még a bol­
dogság sem kell, ha erőszakkal akarják ránk 
tukmálni. 

A czigány pedig, min t elvadult vér, min t 
vegyületlen faj, együtt, s külön minden tagja, 
iszonyodik mindentől, mit a törvény diktál, s 
mindenekfölött a helyhez kötött, rendes élet­
módtól. Fogékony talán lóvén minden tanács 
sőt a maga érdekei iránt is, a legszebb jövedel­
met is megveti, ha azt arcza verejtékével be­
harmatozot t rendes munkával kellene megvál­
tania. 

Hallgatagon óvást emelve a társadalom 
ellen, mely veleszületett u n l m a t akar gyako­
rolni fölötte i s : bár lealáztatása és véghetetlen 
nyomora árán,mégis megőrzi korlá t lan szabad­
ságát. Legkevésbbé sem törődve azzal, a mi 
körülötte végbemegy, éli világát a saját, a mi 
felfogásunk szerint azonban, állati életét. 

Megittasulva a természet-imádó vad szen­
vedélytől : a polgárisultság legcsekélyebb érin­
tésére megriadnak. S mint a ballang-kórót a 
szél szeszélye: ugy hajtja e népet pezsgő vére 
a vadonba, hol legalább háborítatlanul tengőd­
het. E miatt legújabban, 1867. július 9-kén, a 
magyar k. belügyminiszter, ugyan hiába bocsá­
tot ta ki körrendeletét , melyben valamennyi 
hatóságot utasította, hogy a czigány bandák 
kóborlását megakadályozzák. Czigány aink azért 
ma is szerte táboroznak az ország térségein. 

A kik szerint a vér, a faj dönt az ember 
jövője fölött, a czigányokban állításaik legszem-
beszökőbb bizonyítékát láthatják. Mert ha van 
nép, melyre ráillik a régi mondás: na turam 
expellas furca, tamen usque recurjet — ugy 
bizonyára a czigány az. 

Ezért van oly gyér reményünk arra, hogy 
a czigányra rá lehetne tukmálni az evangéliu­
mot. Eleget próbálták már eddigelé is, s mind­
annyiszor eredménytelenül. 

Angliában a missio bizottsága, már a 
20-as évek kezdetén, munkálkodott e n é p meg­
szelídítése érdekében. Ott már akkor észrevet­
ték, hogy mig térítőiket szerte széljel küldöz­
ték, a köztök lakó pogányról egészen elfelejt-
keztek. Epén ezért a czigányok képzésére isko­
lákat szándékoztak fölállítani, s a kitanultakat , 
főkép Ázsiában, a térítés körül használni. 1 

Hogy aztán ez az ügy, a közmondásos angol 
szívósság daczára is mai napiglan elaludt : 
ujabb bizonyság a czigányok féket nem tűrő 
jellemére. De még inkább az Zellernek, beug-
geni szeretetházában tet t tapasztalata. 

Zellernek sikerült mindenféle népfaj elha­
gyatott árva gyermekeiből jóravaló cselédeket 
nevelni, kivéve a czigányt, melynek tagjai, a 
mint fölcseperedtek, mohón követték forrongó 
vérök ösztönét, s mihelyt szerét ejthették, vég­
kép elmerültek a csalás, lopás, tobzódás fertő­
jében. 

A Hám János szatmári püspök által 1857-
ben a czigányok számára építtetett, s a ferencz-
rendi szerzetesek gondjaira bizott szatmári 
czigány-iskola, 2 valamint a Farkas Ferdinánd 
plébános által Ersekujvárott alapított hason-
nemü intézet, 3 — szintén alig tudot t valamics­
két lendíteni a czigányok művelődésón. 

Itt-ott , pl. Szatmárban, Ber égben s Erdély 
némely vidékein, sikerült ugyan a czigányokat, 
— mint néhol a futó homokot — megfogni ; 
de e letelepültek is, minden egyéb tekintetben, 
szakasztott másai barangoló véreiknek. Ennél­
fogva, még azon esetben is, ha ezen czivilizál-
tabbak megtérítéséről volna szó : tekintetbe 
kellene vennünk, minő bajos velők érintkezni. 

1 Tudományos gyűjtemény. Pest, 1822. II . 125. 
s Sarkadi Nagy M. és Bartók G.: Szatmár-Németi 

történetei. Szatmárt, 1860. 40 1. 
* Vasárnapi Újság. 1858. 2. sz. 
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Minő kinnal lehet tőlük helyes feleletet kicsi­
karni ! 

Otrokócsi Fóris Ferencz beszéli, J hogy a 
miatyánkot nem volt képes velük czigányul 
elmondatni . Ha egyetlenegy szót kérdezünk 
tőlük: egy kis szótárt hadarnak el előttünk, 
melyből nem lehet kiokosodni.2 

A nyelvi nehézségekhez járul még, hogy 
bajos hozzájok férkőzni. Társadalmi szerveze-
töket lehetetlen apróra megismerni. 

Mihelyt idegen megy közéjök, chamáleon-
szerüleg változik el valamennyi, nem engedve, 
hogy csak egy pillantást is vethessen valódi 
életmódjukra. Tüstént körülveszik a „palljo"-t, 
s a purdé-raj pénzért kunyorál. Néhány éve 
kijárogattam a Eákosra, czigányoktól gyűjteni 
népdalokat. De csak kizsaroltak, s az eredmény 
egy jó csomó értelmetlen, idétlen nóta volt. 

Az elmondottak után, valóban azt kell hin­
nünk, hogy a czigányok vallása a némaság, az 
elzárkózás minden idegen elem befolyásától. 
Hogy az őt környező népekhez semmiben sem 
hasonlítva, örökre idegen, s örökre talány ma­
radjon azon nemzetek közt, melyek földjeiken 
megtűrik. 

Miután fölmutattuk a czigányokat a magok 
egész nyomorában: ideje, hogy bevégezzük czik-

künket. Még csak egy kérdés ötlik fel előttünk, 
melyet megfejteni kívánunk; az a kérdés, 
hogy csakugyan hiába létezik-e a czigány, s 
nem rejtene magában létezése egyetlen tanul­
ságot sem, melylyel hasznára válnék a társada­
lomnak ? 

Mi csak egyetlenegy vonást vagyunk képe­
sek fölfedezni a czigányban, melylyel valóban 
nagy missiót tölt b e : 

Intő czégére annak, hogy minő nyomorulttá 
aljasul a nép, melynek se hite, se hazája. A zsidó 
is hazavesztetten züllött szét, de ezredéveken 
át, a meghunyászkodás szine alatt, bátran meg­
őrizte elátkozott hitét, vallását, s ez által össze­
tartva, bár hosszas szenvedés után, de végre is 
kiküzdötte , hogy ma fél-Európában,irányadó 
szerepet játszik. 

A czigányt nem köti össze a hit ereje : 
szétbomlott kéveként tengődik a faluvégen, 
mint a magvaszakadt páriák utolsó epigonja. 

Dr. Ballagi Aladár. 

Az óriás madarakról. 
Az óriás madarak csupán a déli földtekén 

fordulnak elő. Egyetlen egy lajuk, a strucz az, 
mely Afrikában az egyenlítőn áthatolt . E nagy, 
csupán kifejletlen szárnyakkal bíró madarak, 
ugy látszik, az ősvilágban még nem léteztek, 
kivéve ha a Connecticut vörös homokkövén föl­
fedezett lábnyomokat, avagy a párisi nieden-
cze eocén ásla-maradványait ily madarakénak 
(Gastornis Parisiensis) tulajdonítjuk. 

Az óriás madarak tehát ujabb jelenségek s 
— hogy magunkat a Darwin nyelvén fejezzük 
ki — a természeti tenyészanyagok hibás meg-
válogatásából erednek, a mennyiben többnyire 
újra kihaltak vagy kihalóban vannak. 

Csak tizenkét élő faját ismerjük e madarak­
nak, u. m. háromféle afrikai struczot, háromféle 
kazuárt Dél-Ázsiában, kétféle enm-t Ausztrá­
liában, háromféle r/ifa-fajt Dél-Amerikában s 
három-négyféle uj-seelandi kivi-t (Apterix). A 
történelmi korban azonban már jelentékeny 
számú óriás madárfaj halt ki. Ezek közé tar to­
zott a Khinában hajókázott régi arabok Roeh 
madara , melynek hazájául Marco Polo — nem 
helytelenül — Madagascart jelöli ki. A nevezett 
szigeten ugyanis 1851-ben egy földomlás alkal-

1 Origiuea Hungaricae. Franek., 1693. P. I. p. 171. 
„et si mibí ignota est illonim lingua ; non enini quilibet 
facile eam ab illis potest discere, cum experimento mihi 
costet, in inventute, nunqnam me ab ipsis extorquere 
potuisse, ut recte et ordine, Páter Noster Ciganice reci-
tarent, aed recitant vei lingua Hungarica, vei eius aa-
tionis, in cuius sünt medio." 

* Anzeigen aus sammtl. k. k. Erblándern. 1776. S. 87-
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mával 23/4 láb körmér etü s 10 és fél liternyi 
üregű roppant tojást találtak, melyet Parisba 
szállítottak. E tojás oly ép állapotban maradt 
meg, mintha akkor tojtak volna ; de csak is ezt 
az egyet találták, minden kutatás daczára is. 
Egyébiránt nem kell ama madarat oly óriási 
nagyságúnak gondolni, mint tojása nagyságá­
hoz viszonylag sejteni lehetne; mert látni fog­
juk, hogy egyéb szárnytalan madárnak is rop­
pant nagyságú tojása van. Az 1598-ik évben a 
Mauritiuson, mely a Mascarhenák csoportjához 
tartozik a dronte-t vagy dodot fedezték föl. 
Már 1607-ből olvasunk panaszokat ez otromba 
nagy madár kiveszése miatt , melyek közt a 
parton kikötött hajók matrózai valódi mészár­
lást szoktak végbe vinni. 1681-ben látták az 
utolsó élő dodot. 

Uj-Seeland a szárnytalan madaraknak két 
ujabb faját szolgáltatja: a moítt és a kivit. 
Utóbbi — Apterix australis — 1833-ban került 
először Európába egy példányban, s Derby lord 
gyűjteményét gazdagitá. E fajt már rég óta 
kiveszettnek hitték, holott mai napig található 
még mindig Uj-Seeland lakatlan s járhata t lan 
hegyvidékein. E madár alig nagyobb egy tyúk­
nál, de még egy kisebb faja is van (Apterix 
Mantelli), mely az északi szigeten van elter­
jedve, s melyből a londoni állatkertben egy 
nőstény példány létezett még az ötvenes évek 
elején, s melynek bámulatos nagyságú tojása 
29 lat sulyu volt, holott a madár csak 4 és fél 
fontot nyomott. 

Egy harmadik faj (Apterix Chvenii) a szi­
get déli részén még oly nagy számban talál­
ható, hogy egy Skeet nevű angol ur, két vadászeb 
segélyével, minden éjjel 15—20 darabot fog­
hatott . 

Valamennyi kivi-faj az éji madarakhoz 
tartozik, melyek nappal földalatti üregekben s 
leginkább nagy gyökértömbökben tartózkodnak 
s éjente rovarokkal s különféle növények mag­
vával táplálkoznak. 

A kiviknél érdekesebbek a már kihalt moa-
fajok. Hochstet ter szerint, nem remélhető 
többé, hogy ez óriás madarak közül valaha még 
élő példányokat lehessen fölfedezni. Nincs tehát 
egyéb hátra e szerint, mint az óriás madár 
csontvázát keresni, s azt ügyesen összeállítani. 
De ez is sok bajjal fog j á rn i ; mert az uj-seelan-
diak a régibb korban a csontokat mindenféle 
hadi és egyéb házi szerszámokul használták föl 
s midőn később a természeti ritkaságok gyűjtői 
ily vázak után kutat tak, valamennyi moa -bar­
langot tűvé tettek, s a ri tkaságokat drága pén­
zért adogatták el. 

Hochstetter sokáig kutatot t s az eredmény 
jó ideig csupán egy moa-lábszár-csont vol t ; 
mignem végre a Nelson tartományban, az 
Auróra-folyó mellett, egy még addig fölfede­
zetlen moa-barlangra talált, s igy jutot t a bécsi 
természettár a leggazdagabb moa-maradvá-
nyokhoz. 

Mintegy 10—12 moa-fajt állapitottak meg 
eddigelé a tudósok. A barlangokban, régi tör­
melékek alat t találták az elefántlábu moát, 
(Dinornis elephantopus) , mely már az előtt 
kiveszhetett, még mielőtt a többi faj létre jöt t 
volna. A barlangban találtak még igen sok 
„moakövet" is az egyes csontvázaknál ama 
helyen, a hol a gyomor feküdt. A moa ugyanis, 
ép ugy mint a s t rucz, az emésztés elősegítése 
végett kődarabokat nyelt el, melyeket csak 
akkor vetett ki ismét, ha a gyomorban már 
gömb alakot nyertek. 

E madarak legnagyobbikát (Dinornis gi-
ganteus) Ou-en állitá össze a csontváz-marad­
ványokból, mely után e madáróriás, ha állott, 
9 láb és 4 hüvelyk magas vol t ; szárcsontja 
maga 2 láb tiz hüvelyk. 

Uj-Seelandban egy óriási tojást is leltek, 
I melynek átmérője 9 hüvelyk volt, hossza pedig 

1 g hüvelyknyi. De hogy a moák melyik fajáé 
lehetett , nem állapíthatták meg. 

A Bécsbe jutot t csontokból egy egészen uj 
madár vázát állíthatták össze, mely a moa és 
kivi közt á l l , s uj fajt képezett volna. Ez a 
Palapterix ingem, Owen, mely a bécsi példány 
szerint fölállítva, de meggörbült nyakkal 6V2 
lábnyi magasságú. Mivel azonban e madár még 
nem volt teljesen kifejlődve, azt következtetik 
a tudósok, hogy egy ily vén madár még egy ha­
todrészszel nagyobb lehetett. 

Miután a sziget északi és déli részén külön­
böző fajú moák találhatók, ugy vélik, hogy e 
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madarak csak a Cook-ut képződése után jöhet­
tek létre. 

A moák még nagy számban léteztek, midőn 
a maorik Uj-Seelandot benépesítek, de ezek 
gyorsan kiírták azokat. A benszülöttek máig is 
mutatják ama helyet, hol őseik egyike az utolsó 
moát elejté. 

Hochstet ter ama véleményben van, hogy 
a moa sokáig egyedüli táplálókául szolgált az 
uj-seelandiaknak, s hogy az emberevésre csak 
később vetemedtek volna, mely azóta szűnt 
meg, mióta a sertést oda is bevitték. Eégi vitás, 
de még teljesen el nem döntött kérdés az, hogy 
az anthropophagiát a hustápszerhiány idézte elő. 

Tény, hogy az emberevés oly népeknél is 
észlelhető, a melyeknél a húsban nem szenved­
tek hiányt és hogy mindenüt t , a hol az ember­
evés szokásban volt és van, ez mindig bizonyos 
vallási szertartással köttetett , s illetőleg kötte­
tik egybe. 

Az is kimutatható , hogy valamennyi em­
berevő nép, összehasonlítva a szomszédos né­
pekkel, rendkívül kifejlődötteknek, s elméseknek 
tűnik föl. Az emberevök közt bu ta törzsek nem 
igen találhatók, s a kannibalizmus csupán bigott-
ságuknak tulajdonitható. így vélekednek leg­
alább a tudósok. 

U—i. 

A főváros kivilágítása a plevnai 
győzelem ünnepére. 

Aug. 18. 

„Lángoló tiltakozás három császár össze­
esküvése el len" — igy nevezték el külföldi 
lapokban azt a fényes kivilágítást, melyet Buda­
pest lakossága ar ra az örömre rendezett , hogy 
Ozmán pasa, — kinek már veszett hirét köl­
tötte egy korábbi muszka te legramm, — érzé­
keny vereséget okozott az oroszoknak a Plevna 
körüli csatákban, — román és orosz csapatok­
ból alakult jobb szárnyukat roppant veszteség­
gel szétugratta, mig a balszárnyat vezénylő 
Szkobeleff hadtestét csaknem teljesen megsem­
misítette. „25 ezer orosz-oláh halot t és sebesült 
fekszik a hareztéren", jelenti maga az orosz 
főparancsnok, oly jelentés, mely még oly rop­
pant haderő mellett is sokat nyom a latban, 
mint az orosz. 

Nem csoda, ha a főváros lakossága, mely 
imáival kiséri a török fegyvereket s diadalt 
könyörög le azokra, e fényes győzelem hirére 
oly izgalomba jött, minőben csak igen ritkán 
láthatni ily roppant tömeget. „Welche Wen-
dung durch Gottes Fügung! " — kiálták az 
emberek Vilmos császár ez ismert mondá­
sát messziről. — „Ich gra tu l i re , die Eussen 
sind vernichtet!" — mondák ismét másutt , 
megfordítva ama szavakat, melyeket a kassai 
hadgyakorlatok alkalmával állítólag Albrecht 
főherczeg mondott volna az orosz katonai kül­
döttnek, azt kapván hirül egy sürgönyben, hogy 
Plevna elesett. — „Drága bará tunkat a muszka 
czárt derekasan ellátták a törökök épen a neve 
napján" — hangzott ismét másfelé az allúzió 
az ismeretes áldomásra. 

A hír annál jobban esett, mivel megelő­
zőleg minden ember azt hit te már nálunk, hogy 
Plevna csakugyan oda van, Ozmán a hős had­
vezér, ki várat lan megjelenésével a harczmezőn 
egész uj fordulatot adott a háborúnak, megve­
retett, serege megsemmisül , mert nincs oly 
várnégyszög a hátában, mint Mehemed Alinak, 
mely a megvert sereget is megvédené. Aztán a 
román fejedelem egész elbizakodottan jelenté 
a czárnak: „Felséged nevenapjára átadom 
Plevna kulcsait ." 

No hát a nagy török diadal, melyhez még 
a czárevics megveretésének és a Sipka-szoros 
később korainak bizonyult visszavételének hire 
is csatlakozott, lelkesült hangula t ra ragadta az 
egész rővárost. 18-án délután öt órakor falra-
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gaszok jelentek meg az utczasarkokon, ablakai 
kivilágítására hiván föl a lakosságot, s két órára 
rá, hét órakor, már lángözönben úszott a város. 

Előkészület nélkül, rögtönözve egy nagy 
város kivilágítása igy aligha sikerült. Nagyon 
kevés lakás ablaka maradt sötét, többnyire 
olyanoké, a kik még nem tértek vissza nyári 
tartózkodási helyeikről. Még a legtávolibb külső 
kis utczák is illumináltak, köztük a Szentgel­
lérthegy kis kunyhóinak szerb lakossága. A 
gyertya-, lámpa- és mécsvilágok mellett sok 
helyütt bengáliai és görög tüzeket is gyújtottak, 
s tömérdek házon kitűzték a magyar nemzeti, 
és a félholdas török lobogókat, melyek között 
legnagyobb feltűnést kellett a Szabadi-kávéház 
fölött lengő nagy fekete zászló : „Wir gratuliren, 
die Eussen sind vernichte t !" felirattal — mig 
a t ransparentek között leginkább feltűnt az 
„Egye té r tés" szerkesztőségéé, melynek erkélyén 
óriási betűkkel az volt olvashasó: „Világosért 
Plevna, Plevnáért világosság!" 

Az utczákon hullámzott a néptömeg, éltetve 
Ozmánt és a török nemzetet. A Kalvin-téren 
menetre gyülekeztek össze az emberek, a tömeg­
hez csatlakozván mintegy harmincz zászló alat t 
az egyetemi ifjúság, s félnyolczkor megindult a 
néptenger az ősz-utcza felé, hol a török konzul 
lakása van, mely előtt meghajtották a zászlókat 
s aztán a Sándor-utczán keresztül kivonult az 
országútra, onnan a fürdő-utczán, Dorottya-
utczán, Gizela téren, az uri, kecskeméti-utczá-
kon keresztül vissza a Kalvin-térre, mindenüt t 
fényözönben haladva. A városi középületek, 
tanács határozat folytán, mind ki voltak vilá­
gítva, szintúgy, mint a magánházak, sőt még a 
gyümölcsárus asszonyok is gyújtottak világot 
kis fabódéik ablakaiban. 

Megható volt e szívből jött, önkényt hozott 
tüntetés, — melylyel egy ország szive lángolt 
fel örömben a török diadalok hirén. Több mint 
harminczezer ember gomolygott egy tömegben, 
mi alat t a többi utczák is hemzsegtek a néptől. 
Valóban az utczára vonult ki jó formán az egész 
város. 

Kilencznél tovább tar tot t a kivilágítás s 
még azután is sokáig hullámzott a nép szerte­
szét. A rendező bizottság, köztök több képviselő, 
iró, művész, társas vacsorára a Hungáriába 
gyűlt össze, honnan üdvözlő távirat ment Ozmán 
pasához, a plevnai napok hőséhez, és Kossuth 
Lajoshoz, ki a magyar nemzet érzelmeinek a 
keleti eseményekkel szemben is oly hü ós ékes 
tolmácsa volt. 

A főváros példáját azóta Magyarország 
minden nevezetesebb városa követte. Minde­
nünnen jönnek a táviratok, melyek illuminá-
cziókról, fáklyás menetekről, örömestékről tudó­
sí tanak. A magyar nemzet szívből örvend a 
török fegyverek sikerén s nem oly gyáva, hogy 
eltitkolja, a mit szive érez. 

És ez a nemzetek sorsát intéző hatalmak­
ka l szemben most a legjobb politika. 

Irodalom és művészet. 
Jókai Mór előfizetési fölhívást bocsátott ki „r^'r-

ténelmi Regénytár-1 czimü uj vállalatára, mely illusz­
trált kiadásban fog megjelenni. Történelmi alapesz-
méjü uj regényeinek kiadása lesz ez, melyből 
minden két héten megjelenik egy füzet öt nyolczad-
rét ivnyi tartalommal, tehát félévenként 13 füzet, 
65 iv. Minden füzetbe egy kép lesz csatolva Jankó­
tól s más hazai művészektől, esetleg a szövegbe is 
lesznek nyomva képek. Az 1877/78-iki évfolyam 
két regényt tartalmaz. Az elsőnek czime a „Névtdm 
vár.'1 Tárgya a század első évtizedének eseményei­
ből van véve, emlékiratok s hagyományok nyomán; 
legnagyobb részt Magyarországon folyik le s végző­
dik a magyar nemesi insurrectio korszakával. A má­

sodik regény czime: ,,A sárga könyv" e tárgya az 
1825-iki orosz forradalom és a törökországi balkáni 
hadjárat. A füzeteket esetleg több kisebb történelmi 
elbeszélés egésziti ki s egyik félévi folyamból a má­
sikba hosszabb mfi nem vitetik át ; hanem minden 
13 füzet befejezett művel záródik be. — Előfizetési 
dij az egész évfolyamra, azaz 26 füzetre tiz frt> 
félévi folyamra, azaz 13 füzetre öt frt. A teljesen 

megjelent műnek bolti ára magasabb leend. Az első 
füzet október első vasárnapján jelenik meg, a kö­
vetkezők minden vasárnapon. Gyűjtők minden öt 
példány után a hatodikat díjtalanul kapják. Az elő­
fizetési dijak Jókai nevére küldendők az Athenaeum 
kiadóhivatalához. — Részünkről fölöslegesnek tart­
juk koszorús irónk e vállalatát ajánló sorokkal kisérni, 
mindazonáltal figyelmeztetjük a közönséget, mely 
Jókai tollának sok kellemesen eltöltött órát köszön­
het, hogy a „Történelmi Regénytár" Jókainak saját 
kiadású vállalata , s a közönség, ha e vállalatot 
tömeges pártolásban részesiti, nem kiadóit, hanem 
magát a kitűnő irót jutalmazza meg vele. 

A magyar encyclopedia ügyében működő bizott­
ság elé György Aladár részletes tervezetet nyújtott. 
Az encyclopedia főkép magyar szempontokat képvi­
selne, szerkesztését egy fö bizottság vezetné 25 szak­
szerkesztő segélye mellett. Legalább 600 ivre ter­
jedne, s költségei 75 ezer forintra mennének. A 
szerkesztési költségekre 13,000 frt, a munkatársak 
dijazásárs 17,000 frt van számítva. Az első szükség 
volna most egy kiadó, ki vállalkoznék az egész mű 
két év alatti kiadására. Megjelenne minden második 
héten egy-egy 15 ivnyi füzet,ára 1 frt. Egy kötető 
ivnyi füzetet tenne ki, s az egész mű 50 füzetből, 
vagyis 10 kötetből állana; ára ötven irt. Alakja 
megegyeznék a Brockhaus-féle lexicon alakjával. A 
nyomtatási költségek minimum számítással 43,000 
frtra rúgnak. Ezek szerint az egész vállalat 75,000 
frtnyi kiadással jár. Az összeg előteremtésére az 
intéző bizottság állami segélyt kér, az akadémia 
támogatását sürgeti, s az ország vagyonos osztályait 
adakozásra szólítja fel. Szóban volt, hogy a kiadásra 
részvénytársulat alakitassék, azonbau a bizottság 
többsége ez indítványt nem pártolta, 

A „Protestáns árvaházi képes naptár" 1S7S évi 
folyama Farkas József budapesti reform, hittanár 
szerkesztése mellett e napokban hagyja el a sajtót. 
Tartalmát ezúttal is, mint az előbbi években, népies 
irányú mulattató és oktató közlemények képezik. 
Több költeményen kivül Csicsvai Vasas Andrástól 
közöl két népies elbeszélést, továbbá „Ökröt szarvá­
nál, embert szavánál" czimü jóizü rajzot, melyet 
lapunk mai számában mutatványul közlünk, az 
olvasóink előtt nem ismeretlen jeles szerző tollából, 
ki ott Esquiros álnév alá rejtőzött. A prot. árvaház 
uj épületének, Bethlen Gábor szülőházának rajzát 
és leírását, b. Baldácsy Antal és b. Kemény Ferencz 
arczképét és életrajzát, a háborúból vett képeket, a 
babonáról szóló czikket, adomákat s más kisebb 
közleményeket találunk még a naptárban, s végül 
egyházi statisztikát és vásárjegyzéket. A jól szer­
kesztett népies naptár ára most is 30 kr. Tiszta 
jövedelme a budapesti protestáns árvaház javára 
fordittatik. 

„Rajztanítás az elemi iskolában" czimmel egy 
igen praktikus füzet küldetett be szerkesztőségünk­
höz. Szerzője Köri Imre középtanodai képezdei 
tanár Iglón. Az előszóban, melyet dr. Emericzy 
Géza irt, az iskolai rajztanítás fontosságáról tesz 
átalánosságban némely megjegyzést, mig maga a 
szerző Köhler, Ettig és Stuhlmann müvei alapján | 
először a hálózatban való rajzolást, függélyes, fek-
mentes és ferde vonalokkal, lap és términta-rajzot, 
és sokszögek, csillagok rajzát s a Fröbel-iskolákban 
divó szerkesztményeket ismerteti. Majd áttér a j 
ponthálózatos rajzolásra a három-, négy- és több- j 
szögekre, a vonal osztására és szemmérték gyakor- j 
lására, s az egyenes és görbe vonalokból képezett j 
alakokra. A két ivre terjedő füzethez rajztani táb­
lák vannak csatolva. Az egésznek ára csak 40 kr. 
Megrendelhető az iglói társulati könyvnyomdában. 
Ajánljuk kivált a tanitók figyelmébe, mint oly mű-
vecskét, mely a rajztanítás körüli legújabb vivmá- | 
nyok és tapasztalatok gondos felhasználásával j 
rövidre foglalt igen jó utmu tatóul szolgál. 

„Bndapsst iparosai 1877-ben." Ey czim alatt ' 
szedte össze dr. Szabóky Adolf, az orsz. magyar ipar- j 

egyesület alelnöke a budapesti kézműiparosok és 
gyárosok czimeinek jegyzékét. Az orsz. iparegyesü­
let, mely a füzetet kiadta, rég érzett hiányon segí­
tett. E munka nemcsak jó tájékoztatást nyújt azok­
nak , a kik az egyes iparosokkal magánüzleti 
czélokból összeköttetést keresnek, hanem érdekes 
iparstatisztikai anyagot is szolgáltat. Kimutatása 
szerint, főbb csoportokban véve, van a főváros terü­
letén 425 gyár és ipartelep. A fölvett kézmű-iparos 
czégek száma tesz 5870-et. Osztályozva, legtöbb 
jut a ruházati iparra (1771); legkevesebb az agyag­
iparra. Egészben véve az iparosok között a szám 
igy oszlik föl: eledel-ipar 405. Ruházati ipar 1771 . 
Építészeti ipar 195. Szövő-fonó ipar 71. Agyag­
ipar 12. Fa-ipar 509. Fém-ipar 556. Sokszorosító 
ipar 79. Iparos-művész 101. Műszer-iparos 113. 
Bőr- és papir-ipar 150. Iparos-festő 151. Vegyes 
iparok 278. Ipari foglalkozások (bérkocsis, halász, 
kéményseprő stb.) 1479. — Reklamácziók a jegy­
zék ügyében az iparegyesülethez intézendők. 

A torontálmegyei tiszai zsilipek terveinek és épí­
tésének érdekes leírása jelent meg a napokban 
Oomla Béla mérnöktől. E zsilipeket, "számszerint 
mintegy hatot, a torontáli tisza-marosi ármentesitő 
társulat építette az 1872—1875-ik években, az ár­
területén összegyűlő eső- és hóviz lecsapolása végett. 
Szerző részt vett e zsilipeknek tervezésében és épí­
tésében is, számos gyakorlati adatot gyűjtött az 
építésre vonatkozólag, melyek e dolgozatban mind 
felsorolvák. Hat rajzlap van hozzá mellékelve. A 
munka ára 80 kr. Megrendelhető a szerzőnél. 
(Budapest, feldunasor 7. sz. II." em.) — Egyúttal 
fölemlitjük.'liogy a Gonda által szerkesztett',,Gazda-

i sági mérnök" czimü népszerű gazdasági és techni­
kai folyóiratból a tizedik szám megjelent, egyebek 
közt az Osborne-féle egyesitett arató-kaszáló gép 

! ismertetésével. 

Zicby Mihály festménye, s a bécsi Knnstverein. 
Zichy Mihály a „királyné Deák Ferencz ravatalá­
nál" czimü, s általa jótékony czélra sokszorosítandó 
allegóriájából a bécsi „Knnstverein" 2000 példányt 
hajlandó megszerezni, darabját 1 frtjával; kiköti 
azonban, hogy a többi példány az átveendő 2000 
példánynyal egyidőben jelenjék meg. A 2000 pél­
dányt a „Kunstverein" tagjai között fogják ki­
osztani. 

Gardininé-Gerster Etelka ismét itthon időz, s 
kétszer fog föllépni a nemzeti színházban: e hó 
22-én az „Alvajáró"-ban, 25-én a „Hamletben". 

A bndai várbeli színházban a nemzeti színház 
tagjai ehó 29-én előadást rendeznek a tűrök sebesül­
tek javára. Jókai irt ez alkalomra egy „ Apotheozist", 
melyet Felekyné fog szavalni, Bartók Lajos pedig 
egy alkalmi költeményt, s ezt K. Jászay Mari asz -
szony adja elő. Az előadás többi részletei még nin­
csenek megállapítva. 

üj zene-intézet. Liedl Ferencz hegedűművész 
oly zenei tanintézet szervezésén működik, hol azo­
kat a hangszereket tanítanák, melyek se a zenedében, * 
se az orsz. akadémián nem taníttatnak ; ilyenek : 
a gordonka, fagot, oboj, trombita, vadászkürt és 
czimbalom. Ez utóbbin kivül a többi hangszerhez 
értőket rendesen külföldről keU szerződtetni a zene­
karokhoz. 

Közintézetek, egyletek. 
A honvédmenház bizottsága isme & hazafias kö­

zönséghez fordul, hogy adományaival támogassa ez 
intézetet, mely nem képes megfelelni azon igények­
nek, mikkel a munkaképtelenné vált és elaggott 
harczosoknak tartoznék. Mindig és mindig érkeznek 
folyamodások, de a folyamodókat el kell utasítani. 
Az intézetben 60 honvéd van elhelyezve, ezenkívül 
csaknem 200 a fölvételre jogosultak száma. A men­
ház 80 honvéd számára van berendezve, de ennyi 
ellátására is hiányzik az anyagi erő. A bizottság 
tehát ismételve fölkéri e haza minden egyes jóravaló 
polgárát, s különösen mindazon egyeseket és testü­
leteket, kik a menház föntartására évenkénti ösz-
szegek lefizetésére lekötelezték magukat, de azokat 
még a folyó évre, sőt még előbbi évekre le nem fizet­
ték, hogy ezen összegeket, valamint ujabbi adako­
zásaikat a bizottság elnökéhez, Földváry Albert 
alezredeshez (Budapest, magyar-utcza 18. sz. a.) 
mielőbb megküldeni szíveskedjenek. 

• * 
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A Petőfi-Társaság a szünidők u t á n e hó 16-án 
ta r to t t a első ülését a mérnökegylet te rmében, mely 
egészen megtel t közönséggel; tagok azonban csak 
kis számmal jelentek meg. Első felolvasó dr . Eriídi 
Béla volt, ki legutóbbi konstant inápolyi időzéséről 
adott rajzokat , festve a háború ala t t i hangu la to t , 
mely akkor (júliusban) igen nyomot t v o l t ; továbbá 
sok apró részletet az ujonczozásról, az öreg Abdul 
Kerimről , Kedif pasáról , s a szives vendégszeretet­
ről, melylyel mindenü t t fogadták. Bemuta to t t egy­
két harcz i dal t is , melyeket széltiben dalolnak Kon­
s tant inápolyban. E zek közül az egyik igy szó l : 

Ta lp ra gyorsan honfitársak, 
Vár a haza , siessünk, 
Hősi névre, dicsőségre 
Jer tek mi is szert tegyünk. 
Szerezzünk a világ előtt 
Dicsőteljes h í rneve t ; 
Mutassuk meg a világnak 
Hősiesség mit jelent . 
Áldozzuk fel életünket 
Vallásért és nemzetér t , 
Véres zászlót lobogtatva 
Ontsuk ki a hősi vért. 
Ki a karddal oroszlánok, 
H a z á m dicső bajnoki, 
Vágjátok az ellen fejét 
Ontsuk vérét porba ki. 
Bajnokok t i , ü tö t t m á r a 
Harcznak rémes órája ; 
Bajta hősök, veszszen el há t 
A sok álnok muszkája ! 
Hősi szívvel, lelkesülten 
Harczba, vészbe elmegyünk, 
„Allah ! a l l ah ! " kiáltással 
Hányjuk kardra ellenünk. . 

E z u t á n Komócsy József olvasott föl ifj. Ábrányi 
Koméinak „ I v á n " czimü költői elbeszéléséből egy 
részletet, melyben Iván neveltetése s a nőnemtől 
való idegenkedése van festve. A harmadik felolvasó 
Balázs Sándor volt, ki „Második, vagy a magya r 
szent Cecília" czimü satirikus rajzot olvasott föl. A 
t i tkár bejelenté, hogy Vadnai Károly kilépett a 
társaság tagjai sorából, s a könyvkiadó vál la la t 
számára i r t regényét visszavette. Végül megemlít­
jük, hogy Lakatos Ferencz á t ad ta Petőfi „Márcz ius 
15-ike" czimü költeményének „eredet i kéz i r a t á t " , 
de aligha Petőfi í rása . 

A nemzeti múzeumnak gr. Esz te rházy Dánie l le-
tétemény gyanánt á t ad ta családi levéltárát . 

A Szent-László társulat e hó 20-án t a r to t t a évi 
közgyűlését a budapest i papnövelde termében, Peit-
ler Anta l váczi püspök elnöklete alat t , ki a megnyi tó 
beszéd u t á n bejelentette, hogy az elnökségről lemond. 
A gyűlés sajnálkozva vette tudomásul és jegyző­
könyvileg mondot t köszönetet az elnök eddigi tevé­
kenységeért. Utódjául egyhangúlag Schlauch Lőr incz 
kassai püspököt válasz tot ták . A gyűlésen b . Jósika 
Kálmán t a r to t t felolvasást : „A modern tá r sada lom 
emberéről" . A t i tkár i je lentés szerint a tá rsu la t bevé­
tele kevesebb az előző évekhez képest, s j a n . 1 -tői 
máig 8452 frt tesz. Az alapí tványok azonban sza­
porodtak, ugy hogy az alaptőke 31.429 f r t ; ebből 
a különféle kiadások mellett 4627 frt fordí t tatot t 
segélyezésekre. A vá lasz tmány figyelemmel kisérte 
a csángó-magyarok ügyét, s odahatot t , hogy köztük 
a magyar szellemet fejleszsze. A bukarest i katholi-
kus gymnas iumnak 200 frlnyi segély nyúj ta tot t , 
hogy azon magyar iskolát emeljenek. E z u t á n Né-
methy Lajos budai káp lán olvasta föl értekezését 
„A m ú l t századokban B u d á n létezett j ámbor tá r su­
la tokró l" . Az uj választásoknál az igazgató választ­
m á n y az eddigi marad t . 

Mi újság? 
lózsef főherczeg családjával, Cannesből való visz-

szatérésök u t á n , folyvást Alcsuthon időz. Gannes-
ban , Dél -Francz iaország e fürdőhelyén, a gyorsan 
változó időjárás n e m igen kedvezett egészségének, 
sőt a r r a inkább káros ha tássa l volt, mig Alcsuthon 
a megszokot t életmód és a jó levegő egészen helyre-
áll i ták egészségét. A főherczeg különben is legjob­
ban i t t érzi magá t , hol egészen családjának s ked-
vencz szenvedélyének, a kertészetnek élhet . Beggeli 
5—V«6 órakor m á r ta lpon van az egész család, sétát 
tesznek a gyönyörű p a r k b a n s rövid reggeli u t á n a 
főherczeg hozzálá t a ker t i munkához , melyet kiváló 
kedvteléssel űz , s nagy öröme telik abban, hogy kis 

gyermekeiben is föltalálja e kiváló ha j lamát , kiknek 
mindegyiknek külön kis kertje van a pa rkban , me­
lyet ők magok mi veinek. A park , melynek a lapjá t 
még József nádor vetette meg, igen szép most is , s 
alig látszik meg raj ta, hogy őszire j á r az idő, oly 
élénken zöldelók a fák, bokrok, s oly üdék a pázsi tos 
és virágágyas helyek, melyekben képviselve van a 
föld minden tá jának növényzete, a mi a különben 
is ri tkaszép parkot az egész országban pá ra t l anná 
teszi. S e park még folyvást emelkedik és gyarapo­
dik, üvegházai mindig több r i tka növénynyel gaz­
dagodnak, — s mindebben a főherczeg nemes szen­
vedélyén kivül nagy része van a szakavatot t kerté­
szeti felügyelőnek, Jámbor Vilmosnak, kit a főherczeg 
kedélyesen a Margitsziget teremtőjének nevez. Az 
alcsuthi park és gazdaság körül az egész környék­
beli lakosság talál foglalkozást, s a főherczeget, ki 
r i tka szivélyességgel érintkezik az egyszerű néppel , 
igazi jóltevójének tekinti . 

A főherczegi pár legfőbb gondját gyermekeik 
nevelése képezi, melyre ők magok ügyelnek föl. 
Hetenként egyszer k i rándul oda Vastagh György 
művészünk, ki a 10 éves Mária és 7 éves Margi t 
fóhgnőknek a festészetből ad okta tás t , kik mel le t t 
maga Klotild főherczegasszony is nagy előszeretet­
tel, ügyességgel és gyakorlot tsággal kezeli az ecse­
tet . Bockelberg E r n ő , a nemzet i torna- in tézet veze­
tője szintén kijár Alcsuthra , s a főhgi gyermekek 
torna-gyakorla ta i mindig a szülők jelenlétében tör­
ténnek. E mellet t a rendes t anórák foglalják el a 
két leányka idejének nagy részét , kiket Ho ldházy 
I r m a k. a. oktat . Csak vasá rnap dé lu tánonként 
vesznek szabad időt, hogy szülőikkel a szomszédos 
csapiár i erdőbe k i rándul janak. E z erdő, mely 4 — 
500 holdra terjed, maga is egy külön speciali tás, 
s mintegy vadonban mutat ja föl a legkülönbözőbb 
fanemek csoportozatát , fenyveket, bükköket , tölgye­
ket, gyer tyánfákat és a külföldi erdei és gyümölcsfák 
egész légióját. Még a L ibanon czédrusa sem hiány­
zik innen ; egy nagyobb és egy kisebb, magról kelt 
példány képviseli, melyekből a nagyobbikat még 
maga a boldogult nádor ül tet te . Az erdő á rnyas u ta i 
számos szép pihenő helyekhez vezetnek, melyeknek 
legtöbbjéhez a család életében emlékezetes egy-egy 
mozzana t fűződik. Ide rendesen kiviszik a 2 éves 
kis Lászlót is, kit szülei most t an í tanak beszélni. 
Természetesen magyaru l , mer t a főherczegi család­
ban más nyelvet alig is hal lani . A nagyobbik fiúcs­
ká t , az 5 éves Józsefet édes atyja m á r ap ránkén t 
t anu lás ra kezdi fogni. — E napokban volt k ü n n 
Alcsuthon érdemes tudósunk, Bómer Plór is , hogy 
az embertani és ősrégészeti kongresszusnak tavaly 
nyáron Budapes ten ta r to t t üléseiről szóló jelentése 
egy díszpéldányát József főherczegnek, m i n t a kon­
gresszus védnökének átadja . E z a lka lommal Bómer 
jelenlétében egy kis vizsgát rögtönöztek a k i s Margit 
főhgnővel a magyar nyelvtanból , számtanból és val­
lástanból . E z volt első i lynemű vizsgája, mig a 
nagyobb Mária főhgnő m á r több izben te t t nyilvá­
nos vizsgát. Ugyanekkor az ebédlő teremben ki volt 
állitva ama növény- és kagylógyüjtemény, melyet 
a föhgi pár gyermekeivel francziaországi időzése 
és egy havi svájczi u tazása a la t t gyűjtött . — By 
nemes foglalkozások és időtöltések mellett éh a 
főherczegi család napjai t csendes visszavonultság-
ban. Társaságuka t leginkább csak közvetlen kör­
nyezetük képezi, mely b. Nyáry Adolf honvédezre­
desen kivül, ki a főherczeg kamarása és összes 
gazdasági ügyeinek vezetője, — csupán a főherczeg­
asszony udvarhölgyéből .Bethlen Vilma grófnőből áll . 

Az országos kivilágitásről, melylyel a török győ­
zelmek fölötti ö röm nyilvánult , sok tudósí tás szól 
most minden felől. De nemcsak kivilágításban nyert 
ünnepélyes kifejezést az áta lános öröm, h a n e m m á s 
jelekben is . Je lentékeny gyűjtések és adakozások 
tör ténnek a török sebesültek javára , kik a hazánka t 
is fenyegető pánszláv lobogó megalázásában kapták 
sebeiket. E g y helybeli német lap szerint a fővárosi 
izraeli ták a f. hó 17-diki nagy ünnep a la t t a do-
hány-utcza i és rombach-utczai két templomban 
12,000 frtot adtak óssze a török sebesültek részére. 
Igaz-e, n e m tudjuk, de az izraeli ta lakosok érdek­
lődését még az is fokozhatja, hogy hitsorsosaik kö­
zül igen sokan estek áldozatul a muszkák és bolgá­

rok kegyetlenségének. A vidéki győzelmi lakomák 
majd mindenü t t adakozásokkal vol tak összekötve. 
Legszaporább volt azonban a táv i ra t i l ag kifejezett 
üdvözlet a győztes Ozmán pasához , Mehemed Ali 
pasához, sőt Bozsnyóról a szultánhoz is küldtek táv­
i ra tot . A kalocsai kaszinó 'a török fővezéreket tiszte­
letbeli tagokul vá lasz to t ta . Ege rben pedig (hol annyi 
tö rök vér folyt) az a terv, hogy az o t t an i török me­
cset oldalába emlék táb lá t tesznek a plevnai győze­
lem emlékére, s a t é r t Ozmán-térnek nevezik el. A tö­
rök sebesültek és menekül tek felsegélésére az ó 
kaszinó 12 aláírási ivet bocsátot t ki s a város külön­
böző részeiben elosztot ta azokat s m a g a a kaszinó 
300 frtot adot t saját pénz tá rából e czélra. 

Áldás a török vezérekre. F . hó 17-én, az izraeli­
t ák engesztelő ünnepén , a pu tnoki izr . t emplomban 
dr . Lőwy ot tani orvos thora-olvasás a lka lmával a 
szokásos és k izárólag jó ba rá toknak szán t á ldásban 
O z m á n , Szu le jman és Mehemed Ali pasáka t is ré­
szesí te t te . Az i m á n kivül gyűjtés is rendezte te t t . 

Alapítvány. Herczeg E s z t e r h á z y Miklós tábor­
sze rnagy a nagyszombat i r o k k a n t h á z b a n ha tvan -
nyolcz m a g y a r nemzet iségű rokkan t s zámára 51,050 
forint a lap í tványt t e t t . 

A temetőből. Gróf Mikó Imrének végső kívánsága 
volt, hogy hű l t te temei t az anyaföldbe tegyék örök 
nyuga lomra . E k ívánságá t Kolozsvár i t ha l á l ának 
évfordulója előtt egy hét te l teljesítették is. Fo r rón 
szeretet t nejének hamva iva l együ t t a családi sírbolt­
ból a s i rkápolnától jobbra , a r ra a helyre , melyet 
még életében kijelölt, egy uj s i rban helyezték el 
te temeiket . E második temetésnél csak a rokonok 
s a közel ismerősök voltak je len. — A budapest i 
kerepesi s í rker tben pedig a szabadságharcz egyik 
á ldozatának, hg Woronieczki Micziszlávnak porai t e 
hó 19-én k iás ták a régi sirból és a félig m á r felállí­
tot t síremlék helyére te t ték á t díszes érczkoporsó-
ban . A k iásásná l je len vol tak J a n i fővárosi főorvosi 
helyettes, Pe tő Gyula és Morelh Gusz táv sírem­
lék-bizottsági elnök. A síremlék leleplezése is meg­
lesz rövid idő ala t t . — E temetőben nyugvó jeleseink 
elhanyagolt sírjainak ápolására az irók és művészek 
tá r sasága a múl t őszszel külön bizot tságot küldött 
ki. A jelen évben a múl t évről fenmarad t pénzössze­
gen néhány je lesünk (EgressyBén i , Obernyik, Czakó, 
B a r t h a stb) e lhanyagol t sírjait á p o l t a t t a , az ősz 
beál l tával i smét nagyobb mérvű tevékenységet fog 
kifejteni s nem lehetet len, hogy egy p á r uj sirkövet 
is ál l í t tat fel, h a a viszonyok lehetővé teszik, hogy 
a közönség figyelme a kegyeletes czélra is felhí­
vassák. 

Főispán, mint egyetemi tánnló. A kolozsvári 
egyetemnél gr . E s z t e r h á z y K á l m á n főispán beíra t ta 
magá t a geológia és ezzel kapcsolatos t an tá rgyak 
ha l lga tására . A főispán szenvedélyes ba rá t j a a ter­
mésze t tudományoknak. 

Egy híres népzenész, Pongrácz Józsi halt meg e 
napokban Kolozsvári t . A régi jó idők mula tó em­
berei még élénken emlékezhetnek h a t a l m a s nyirety-
tyüjére, melynek nagy darab földön n e m volt párja 
sokáig. Két testvér működöt t együtt , Lajos és Józsi, 
s tá rsaságuk mindaddig együtt volt , mig a jobb jövő 
reménye Józsi t Maros-Vásárhelyre n e m vi t te . I t t 
az tán meggyengült egészsége, s betegen haza került . 
Tíz hónapig feküdt, mig végre a vizkór kimerité 
erejét, s meghal t 54 éves korában . A boldogult nem­
csak ki tűnő zenész, de jeles zeneszerző is volt. Több 
min t húsz szerzeménye nyer t á ta lános elterjedést. 

Időjárás. A tiroli és svájczi alpesek e hó 18-ika 
óta hóval bori tvák, s heves északi szél az uralkodó. 
Oroszországban m á r szept. első napja in havazások 
voltak s Pé te rváron e hó 10-én fagyott. 

Az egyetemi egyenruha. A budapest i egyetem 
ifjúsága az egyenruha érdekében megindí to t t terve­
zetet az uj tanévben meg akarja valósí tani . Ugy bit­
szik azonban , hogy az egyenruha szükségének 
indokolására kezdetben felhozott szempontok, az 
olcsóság és egyszerűség mos t m á r mellékesebb, min t 
az a rany suj tás . A r u h a következő lesz : d iszkabát 
kék posztóból, vörös szegélylyel, felálló bársony 
gallérral , uj ján aranyozot t z s inór ra l ; hé tköznapra 
kék zubbony vörös szegélylyel s összehúzó zsinór­
r a l ; a nad rág franczia-szabásu, vörös cs íkka l ; a 
köpeny finom gyapjudaróeból szintén vörös csíkkal 
díszítve, vörös posztóval bélelve, felgombolható 
kámzsával ellátva, a sipka hasonló a katonat isz t i 
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sipkához, csakhogy keskenyebb zs inórza tú ; s ipkán 
s galléron vert érczből lesznek lá thatók a különböző 
szakok jelvényei. Hi r sch J a k a b ajánlkozott egy i ly 
egész öltözetet 65 forintért előállí tani. Különben 
árlejtést t a r t anak r á . 

Hegy ázs ia i amagyar törvényszék előtt. A főváros­
ban négy ázsiai , kik édességeket, czukros gyümöl­
csöket á ru lnak , együtt lakott , nevezetesen Hadzs i 
Dzsuma, bagdadi születésű mohamedán , Menachem 
Kohn jeruzsálemi, Martelli Ib rah im és Abdullah 
Salamon musul i születésű keresztény. E z az utóbbi 
ellopta Hadzs i D z s u m a pénzét , 61 darab Napole-
ondort, melyet Hadzs i az ágy vánkosai közt ta r to­
gatot t , í g y kerültek mind a négyen a fenyítő bíróság 
elé. Hadzs i m i n t vádló, Abdullah m i n t vádlott , a 
más kettő min t t anú . A tárgyalás a török konzulsagi 
t i tkár tolmácsolása mellet t folyt. Abdullah, kinél a 
pénzt megtalá l ták , azt mondta , hogy ö boszuból 
rejtette el, mer t Dzsuma megverte. A szembesítés­
nél t anuknak esküt a jánlgatot t és szidta őket, s 
monda , nem is esküdhetnek meg, m e r t n incs vallá­
suk. I b r ah im erre azt feleli : „ t e rósz lelkű, neked 
nincs vallásod, mer t l o p t á l ! " A hal lgatóságnak igen 
tetszet t e válasz. Menachem Kohn német nyelven, 
Hadzs i Dzsuma és I b r a h i m török nyelven Al lahra 
esküdtek, hogy igazat szólottak. Abdul láht a „kádi 
effendi (mint a bírót czimezte) félévi börtönre Ítélte, 
kinek a m i n t a tolmács ezt értésére adta, egész 
dühvel monda : „ A magyar birák kegyetlenebbek a 
muszkánál ' . ' . A közönség derülten fogadta ennek 
tolmácsolását . Ál ta lában sok derültségre szolgálta­
tot t a lkalmat e tá rgya lás . Midőn a biró a vádlottól 
s a két tanutó i azt kérdezte : nőtlenek-e ? mindhár ­
m a n azt felelték, hogy — „ b e t y á r " . A birák egy­
más ra néztek, a közönség mosolygott , s a tolmács 
alig volt képes azonnal m e g m a g y a r á z n i , hogy a 
török „ b e t y á r " m a g y a r u l : „nő t l en" . Vádlot t fel­
lebbezett ; panaszos és t anuk kezeiket mellükön Ke­
resztbe téve, mélyen hajlongva távoztak. 

A habom. Plevna körül még most sem ért véget 
az öldöklés, s ömlik a vér a Sipka-szorosban is . 
A jelenlegi háború két mészár ló helye ez, hol ezri­
vel hul lnak el az áldozatok, hősi bátorsággal küzdve, 
vérezve s rohanva a ha lá lba , de a nélkül , hogy e 
nagy áldozatokhoz megfelelő hadi eredmény j á r u l n a . 
A hadászat i tudomány emberei azt mondják, hogy 
véresebb harczok nem voltak az ujabb időkben egy" 
egy sáncz, vagy kőszirt elfoglalásaért, melyek végre 
is nem érdemesek oly pazar véráldozatokra. Csak a 
kereszteshadak gyilkoló harczaiban estek el annyi 
ezrek a palaest inai harcz téren , min t most a Sipká­
ban és Plevna előtt. A sztrategisták ítélete sze r in t : 
mind a törökök, mind az oroszok mellőzik a hadi 
fogásokat, a tak t ika ügyességei t ; e helyett a nyers 
erőt vetik a had i mérlegbe, öldöklésre vezetik egy­
más ellen a harczolókat , s a mig birják, addig küz­
denek, s mikor az i r tózatos viadal véget ért, a győz­
tes fél is annyi ra kifáradt, hogy a diadalt nem képes 
kizsákmányolni . I lyen harczok folynak kiválólag a 
Sipka-szorosban, egy-egy erőd elfoglalásaért vagy 
visszavételeért, a helyet t , hogy Szulejman pasa sztra-
tégiai műveletekkel szorí tot ta volna be az oroszokat 
a Ba lkán szirtéi közé. A plevnai nagy harczoknak 
szintén kimerülés le t t a következménye. A franczia-
porosz háborúban oly csata , melyben az ellenség 
20—25,000 ember t vesz t e t t , nagy eredményeket 
vont maga u tán . P levna körül most is ot t van az 
ostromló orosz haderő, bármily puszt í tás t vitt is 
köztük végbe a török vitézség szept. 12-én és 15-én-
Dicsőséggel verték vissza az elbizakodott t ámadá­
sokat, melyeknek ezernyi tömegek feláldozásával 
akar t győzelmet biztosí tani az orosz vezérlet. Az 
orosz had most hácrább vonult az ostromtól, nem­
csak legyőzve, de arról is meggyőződve, hogy ve­
zérei nem tud ták megítélni a- plevnai sánczok ere­
jét , és rendszeres os t rom helyet t szuronynyal akar­
ták azokat elfoglalni, még pedig m á r az ágyúzás 
negyedik nap ján , szept. 11-én, a czár nevenapjának 
dicsőségére. Az orosz sereg megtizedelve, és Ozmán 
pasa seregének t ámadásá tó l ta r tva , sánczokat emelt , 
s a legtöbb ponton védelmi á l lásba v o n u l t ; az 
os t rommal azonban n e m hagyot t föl, s az ütegek 
folytatják mos t is a tüzelést P levna ellen. Vájjon 
intéznek-e ujabb rohamot is , vagy csak vissza akar­
ják tar tani Ozmán pasá t , nehogy Mehemed Alinak 
segélyt nyújtson, ez mos t a t tól függ, hogy kapnak-e 
az oroszok elég segélyt még annak idején, és hogy 
Ozmán pasa mennyi veszteséget szenvedhetet t a 
gyilkos küzdelemben. Mehemed Ali lassan nyomul 
előre Bjela felé; őt tar t ják a török vezérek közt a 
legjobb tak t ikusnak, ki eddig mindig ki tud ta ke­

resni , hol van a rány lag gyönge ellenség, s ott túl­
nyomó erővel t á m a d v á n , mindig biztos győzelemre 
ment . í g y nyer t csa tá t szept. 14-én Szinánköjnél is, 
hol ezer orosz eset t el. Lassú előnyomulásának 
főoka, mer t az oroszok lovasságával szemközt nincs 
hasonló erejű lovassága, s e h iány t óvatos mozdu­
latokkal kell pótolnia. Plevnától most ismét Mehe­
med Ali seregéhez fordul a figyelem, mer t a végleges 
győzelem tőle függ, s akkor bolgár földön nincs 
maradása az oroszoknak. A plevnai harczoknak az 
egész háború sorsát igazgató erejét eléggé mutat ja , 
hogy Szerbia azonnal meghunyászkodot t , össze­
gyűjtött ka tonái egy részét haz abocsátot ta , s hogy 
Görögország hal lgat mélységesen. 

Adakozás. A török sebesültek és szűkölködők 
számára e hét folytán Csuzáról N . N. 5 frtot, Réz-
bányáró l Bihar i Ferencz plébános 1 frtot, Zoborról 
Szűcsi Dániel 1 frtot, Nagy-Megyerről Batkovszky 
Emil ia 3 frtot és egy csomag tépést, K.-Nyékről 
Mosdosy Józsefné gyermekei ál tal készített tépés-
csomagot és sebkötőket s fia I m r e keszthelyi gymn. 
ifjú tanuló részéről egy darab a ranyot küldöt t be 
szerkesztőségünkhöz. ;— Mindez adományokat át-
adatuk a budapest i török konzulá tusnak . 

Halálozások. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Csongor. A rajzban vannak sikerült vonások itt 

o t t ; egészben még sem találtuk közölhetőnek. A job-
bacska iskolai gyakorlatokra emlékeztet s ezeknek még 
sincs helyök a magasb igényű irodalmi közlönyökben. 

Bágyon. E. V. Arra a czélra a hivatalos „Budapesti 
Közlönynél" jobbat nem ajánlhatunk. Olv közvetítő inté­
zet, mely erre is vállalkozik, van ugyan elég, — de azok­
ból egyet se mernénk ajánlani. 

A-f-h. A költői levél tartalmas; elég jól is foly; 
de szeretnők, ha költőibb volna. E műfaj a prózával 
nagyon közel érintkezik sebben van veszélye. Sajnáljuk, 
hogy alveszazen ; de igy a mint van, még sem találtuk 
közölhetőnek. 

V i s z o n t l á t á s r a fSzép, ősz i . . . ) Van benne valami; 
egy kis érzés, egy kis hang ; de negyven hosszú sorra 
mégis nagyon Kevés a tartalom; ii fonna meg pon­
gyola. Több erőt, hangulatot kívánnánk. 

Dobay. A kis költemény sem] jobb, sem roszabb, 
mint az előbbiek; s igy bár uéníi figyelmet érdemel, 
még nem válik be. 

Debreocen . - s—r . Ezelőtt 30—40 évvel járta 
ilyen hang a magyar költészetben. .Ma már nem élvez­
hető. Eszme alig van benne, csak csiszolt frázisok. 

•Veszprém. ,,Az életből." Középszerű; sőt Goethe 
hasonló tárgyú szép költeményével összehasonlítva 
gyönge kísérlet. 

K r i t i k á n n i n i . Egy beteg álma. A beteg gróf. 
Emíliához. A kesergő költő. Dal. — Bátorság! ma­
gyar Pacsirta és sas. — A szikla. — A fecskéhez. 
A politikai fogoly, pap látogatójához (és a „megyesi 
magyar', többi irkatirkái mind). — Hallgassak-e, dalol­
jak-e ? (jobb ha hallgat!) 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonság(ik 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. szám ) 

SETI-JSTJLJPTAR. Szept. hó. 
Nap Katkolikiu és protestáns Görög orosz ! Izraelita 

"Fiiig.!.6 ' g 

Vüágos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

924-dik számú feladvány megfej tése. 
(Euchler A.-tol 

Megfejté*. 
YUirti. Sitit. 

1. Bhl—h6 f6—fö 
2. Kd6—d7 Kd4—dó: 
3 . Bh6—d6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. GeUén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Géreez Károly. Miskolczon: Hartmann testvérek. Bog­
láron: Mayer Károly. Budapesten: Blau és Spitzer; 
K J. és T. H. Jtarotvátárhelyt: Csipkés Árpád. Kolos­
monostoron : Brauner Gyula. Debreeaenben: Tóth Sándor. 
Szarvason : Márki János. A pesti sakk-kör. 

23 V U 18 Tekla, Lin. 6 17 Tekla 
24 H Gellért püspök Gellért 
25 K Kleofás vértan. Farkas 
26° S Cziporán, Just. Kilas 
27 C Kozma, Demjén Eleazar 
28 P Venczel király Venczel 
29 S Mihály főangyal Mihály 

11 B 17 Teodóra 16S.fi.in. 
12 Autonóm 17 
jl3 Kornél IN 
USI.KER.MK. 19 
lSNicetáa 80 
!16 Enphemia 21 Pálm ii. 
17 Zsófi SGf.Sl.S. 

H»ld íáltszásai. d Utolsó negyed 30-án 7 éra 51 pereikor regg. 

T a r t a l o m : A Sipka-szorosban (képpel). — Az 
első találkozás. — Ökröt szarránál, Embert szaTánál. — 
Török-Örményország és lakói (képpel). — Thiers temetése 
(képpel). — Halászat Oroszországban. — Az abkbázok hazája 
(képpel). Egyveleg. — Melléklet: A ezigányok vallásáról. — 
Az óriás madarakról. — A főváros kivilágítása a plevnai győ­
zelem ünnepére. — Irodalom és művészet. — Közintézetei, 
egyletek. Mi újság? — Halálozások. — Adakozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : l á g y l i k l é s , 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

Családi gyász ér te gr . Andrássy Gyula külügy-
minis ter t . Sógornője, Andrássy Gyula grófnének 
testvére, özvegy B . WESSELÉNYI FARKASNÉ, szül. 
kolozsvári nagyiparos , köztiszteletü polgár, e lhunyt 
Kendefly Rozália Hadadon meghal t . 

SIGMOND E L E K , a múl t hé ten , s mély részvét­
tel kisérték a nyugalomba. 0 volt a kolozsvári 
gyár ipar létrehozója, s vállalataiban évről évre 
száz meg száz m u n k á s nyer t foglalkozást. 

E l h u n y t a k még közelebb: PAUNÁCZ MIHÁLY, 
esztergomi kanonok, czimzetes aszódi prépost , 84 
éves korában. — SAJÓSY JÁNOS, kömlői plébános, 
58 éves korában. — H O P P É FERENCZ, czimzetes ka­
nonok, fó'esperes és tordai plébános 59 éves korában. 
P A P P KRISTÓF, (a „Magyar P o l g á r " szerkesztőiének, 
K. Papp Miklósnak nagybátyja) 67 éves korában 
Kolozsvái t t .— SZAHÓKRISTÓF, dobó-ruszkai plébános, 
73 éves korában. — CSERHÁZ JÓZSEF, nyirádi plé­
bános 66 éves korában. —- K I L I K P É T E R , n.-kanizsai 
polgár 74 éves korában. — HÜNYADY JÓZSEF, Nyir-
Madán . — RASZTOVICS KATALIN, az angol kisasszo­
nyokbudapes t i intézetének tagja, 66 éves korában.— 
Ozv. BOGYAY GYÖRGYNÉ szül. H o r v á t h Terez 61 éves 
korában Felső-Rajkon. — Ozv. BAUER JÓZSEFNÉ 
hosszas betegeskedés u tán Beszterczebányán. 

SAKKJÁTÉK. 
929. számú feladvány Kohtz és Kockelkorntól. 

(Anderssen Adolfurnák ötvenéves jubileuma alkalmából 
ajánlva.) 

Sötét. 

Előfizetési föltételek 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
o k t ó b e r — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Negyedévre : 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r n - K r ó n i k á ' - v a l e g y ü t t . 3 frt 5 0 kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság a „Habom. 

K r ó n i k á ' - v a l e g y ü t t . . . 2 frt 5 0 kr. 
f C ? " Azon t. előfizetőket, kiknek előfizetése szep­

tember végén lejár, megrendeléseik mielőbbi beküldé­
sére kérjük, nehogy évnegyed kezdetekor a lapok szét­
küldésében fennakadás vagy zavar álljon be. 

C ^ f T.előfizetőinket fölkérjük, hogy szívesked­
jenek az előfizetés megújí tásánál , vagy a „Háború-
Krón ika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l 
egy példányt a pos ta-u ta lványra ragasztva békül-

| deni, s minden reklamácziót és egyéb a szétkűl-
• désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a ­

t a l h o z küldeni. 

A „Vasárnapi Ujság"-ból jannár elsejétől keidve 
teljes számn példányok még folyvást kapbaték, évne­
gyedenként 2 Írtjával, egyes havi ffizetek 70 krjával. 

A „ H á t > o r o . - K r 6 z i í l s a " ez. képes heti köz­
lönyt lapjaink előfizetői májustól még mindig megren­
delhetik. Ára egy hóra 20 kr., 2 hóra 40 kr., 3 hóra 50 
kr., 4 hóra 70 kr., 5 hóra 90 kr., és hat hóra 1 frt, — 
május—deczember 1 frt 40 kr. 
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•gr hitszor haíábiott petit »r, T . ^ annak helje efjjszeri igtatáínil 
U krajeiar; tSUazorl igt.tároál lu krajczár. Bélyegdíj WlSn minden 

igtataa után SO ki. 
HIRDETÉSEK. Kiaiió-hiTatalnnk számára hirdetményeket elíogad Bfrtbrn: HltSM. 

steln és Vogler Wallnsehgaaee Nr. 10, Mosse R. Seüerstatte Ki. 1 «, 
Opptlik A. WoIlzeOe Nr. 2S. 

FERENCZ J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORRÁS" 

legtartalomdüsabb és leghatásosabb budai keserűvíz. 
Kapható minden gyógytárban és füszerkereskedésben. 

R e n d é * a d a g k é n t V« p o h á r e l egendő . 3260C 

Október 1. H ú z a t n a k a I Október 1 

Hitel-sorsjegy fei sorsjegy 
ígérvénye S 

Csak frt 4V« és bélyeg. | Csak frt 21'* és bélyeg. 

mindkettő együttvéve csak frt 61 a és bélyeg. 

F ő n y e ­
r e m é n y |frt 400,000! F ő n y e ­

r e m é n y 

Bécs, 1 
Wollzeile 13. A Ch. Cohn. 

Bécs, 
Wollzeile 13. 3800-2 

kiadó-hivatalának váltó-üzlete. 

B a r o m f i - . 

vad- és halárusok 
ké'etnek küldeményeiket a párisi 
Halles Centrales szamára a követ-
ke?ö czim alatt küldeni: 
L o i n t i e r fils e t C i e 

P a r i s , 10 rue d'Argout. 
Bizományi és kiviteli Iliiét gyü­
mölcs, főzelék, sajt 8 több effé­
lékre nézve; fő-ügynökök Német­
es Magyarország, s Anglia számára., 
Kiegyenlítés naponkint, azon-

nal az eladás után. 
Kitűnő ajánlatok Németország. 

Angiin stb.-ben. 37.5 

PILEPSIE 
(nehézkor) levél utján gyógyít­
tató dr. K i l l i s c l i , 
különleges orvos által Neu-
staítban. Drezda mellett ó- 0i 
országban). .T/ár aOOO'w'A 
töhben sikerrel yyőyvka-
.rtícttek. ira-i 

és has-betegségeket, valamint 
galandférget is, a legjobb si­
kerrel gyógykezel, levél utján 
is, specialista Dr . Ü J O O " < C 7 " 
Bécsben, Kohlmarkt 20 . -
Magyar levelezés. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utosa 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható : 

KÖZIGAZGATÁSI 
DÖNTVÉNYTÁR. 

I KORMÍNi ÉS Kin. CU13 ELVI JELENTŐSÉGŰ 

HATÁROZATAI ÉS SZABÁLYRENDELETEI. 
SZERKESZTI 

Dr. D Á R D A I S Á N D O R 

BÁRCZY I S T V Á N , 
minist, titk. 

Dr. KELEMEN MÓR, 
oszt. tan. 

Dr. KOGLER JÁNOS, 
oszt. tan. 

Dr. SCHNIERER GYULA, és 
oszt. tan. 

GRÜNWALD BERNÁT, 
minist, t i tk. 

K I L É N Y I HUGÓ, 
oszt. tan. 

LEÖVEY SÁNDOR, 
minist, titk. 

Z L I N S Z K Y IMRE, 
kir. it. tábl. biró. 

1^1877. Őszi és téli idény \^m 
L e g o l c s ó b b é s 1 e g r / n a g y o b b 

Viisü megrendelései 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 
POSZTO-TAR 

B u d a p e s t n j b é c s i - n t c z a 6 . sz . 

M i n t A k 
ingyen s bérmentve, 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 

Angol-, Francziaorszag, Belgiumban rs a belföldön eszközölt eló 
•yöa bevásárlások képesitnek, hogy mindaz áruk minősége, mind a 
legolesóbbra szabott ár tekintetében bárkivel versenvképes 
legyek. — Dgy mint eddig, ezután i» minden igyekeze­
tem oda leend irányozva, hogy üzletem iránt 
eddig nyilvánult nagymérvű bizalmat po 
tos és figyelmes szolgálatom által 
mindinkább kiérdemeljem. 

3760 
* & • 

0 * ' ****! 
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5 0 * ' 
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ajánlja a közeledő 
ő s z i é s t é l i i d é n y r e 

« leffttjabb divatú 

nadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t á r á t a legjutányosabb árak mellett, a t. ez. 

"közönség becses figyelmébe. jtLNGOZ FZAJCD15K nagy válaszukban, 

A FRAWKMN-TARSÜLAT 
magyar irodaimi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent i t 

minden könyvárusnál kapható i 

AZ 

ELSŐ ÉVFOLYAM. 

rjSF"* Á r a f ű z v e 3 f r t . 

Dr. D á r d a i S á n d o r a ministertanácstól nyert engedélyt ezen gyűj­
teményes munka kiadására s B á r c z y I s t v á n minist, t i tká r ; Dr. K e l e m e n 
M ó r oszt.-tanácsos; Dr. K o g l e r J á n o s oszt.-tanácsos; Dr. S o h n i e r e r Gyula 
oszt.-tanácsos: G r ü n w a l d B e r n á t minist, t i t ká r ; K i l é n y i H u g ó oszt. ta­
nácsos ; Leővey S á n d o r minist, t i tkár, és Z l i n s z k y I m r e kir. it. táblai biro 
urak közreműködésével eszközöltetik ezen anyaggyüjtemény, mely legnagyobb 
részben oly szabályrendeletek, sőt egyes concret esetek elintézése alkalmá­
ból felmerülő oly ministeri határozmányokat tartalmaz, melyek természet­
szerűen a rendeletek tárában nem közöltetnek. Kiváló érdekkel birnak még 
ezen első kötetben a választási törvény alkalmazására vonatkozó curiai 
határozatok, melyeket az ép most országszerte működő felszólamlási bizott­
ságok figyelmébe ajánlunk. Az összes anyaggyüjtemény az egyes szakminis-
teriumok szerint rendezett tárgymutatóval van ellátva, mely könnyű átte-
kinthetésével e munkának gyakorlati hasznosságot biztosit. 

OZMÁN URALOM 
EURÓPÁBAN. 

Irta 

D r . L Á Z Á R G Y U L A . 

Két kötet. 
(«it, 8-rét, »»ritéaka ftwe.) 

Á r a a k é t k ö t e t n e k 4 f r t . 

Az ozmán birodalom történetének ismerete napjainkig, meg, 
könnyíti és képesebbé teszi a keleti népek ama nagy drámájának 

vl^jmegértését, melynek első felvonása épen moat kezdődik, s melynek <W) 
iffvú — legalább egyelőre — nézői leszünk. ^ 

Ha pedig nemzetünk is hivatva volna e drámában szerepet 
játszani, ugy a történelem — e nagy mester — bennünket is meg fog 

M) tanitani szerepünk helyes felfogására. 

A németországi gyógyászati ügytársulatok 
által megvizsgált, és k i t ü i ő alkalmazható­
sága végett a magas cs. k. magyarországi 

helytartóság által engedélyezett 

Kószvény-vászon 
mindenféle köszvény, esuz (Bheuma), in-szag­
gatás, mell-, gerincz-fájdalmak, keresztcsont-

fájás (Hexenschuss), lábköszvény stb. ellen. 
Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 frt 10 t r . 

Hufeland hirneves orvos mondja orvostani müveiben: Ké t betegség van, melyek 
ellen az orvosi tudomány hasztalan látszik keresni erőteljes gyógyszereket; ezek fej-
köszvény és podagra; e gyógyszer a fentebbi köszv.-vászon használata által felfödöztetett. 

I > r . J B T J R O I V p á r i s i á l t a l á n o s s e b - t a p a s z a 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára használati mód­
szerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Va'ódilag Pesten 
egyedül csak Török József ur gyógyszertárában, király-uteza 7. sz. — Debreczenben: 
Kotschnek ur gyógyszertárában. — Szombathelyen : Pillich Ferencz ur gyógyszertárában. 
— Mohácson: Jezevics Károly. — Kolozsvárit: Wolff és Engel gyógyszerészeknél.— 
Pécsett: Zsolnay. — Szegeden : Weiglich és Kovács gyógyszerészek. — Temesváron: Kraul. 
— Nagyváradon: Molnár gyógyszerész. — Székes-Fehérváron: Dieballa. — Gyöngyösön: 
Vozary gyógyszerész. — Szigetvárott: Ehrenfeld W. — Miskolcz: Ujházy gyógyszerész. 
— Pozsony: Sölz. — Kassán: Eschwigide és fia gyógyszertárában. — Aradon: Tonnea 

és társa. — Egerben: Köllner gyógyszerész. — Nagy-Szebenben: Schneider J . F. 

i országos kiállításon érdeméremmel éa t Illik orsságo.. 
pjjjbjsej_Arajo^ajagyjrani ég eitisl éremmel kitflntetvej 

WALSER FERENCZI 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érezöntídéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k n t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja 

tályát. 32J0 

Mintaszer-eleset, tépes állapot, üTáiiatra r e n d e m r e állanat. 
fiiókttltp griilj ét gmnittia részért: igoloisvártl, belsomonostor - utcza. 

n d e n e d d i g i v i l a g t a T l a t o n ^ í a T a d á T T Í u í é s ésl 
r e r a e n y k é p e a a é g e é r t , e l s ő d i j a k k a l J a t a l m a r r e j 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : ^ T ^ . O ^ O K — • { S l T . I % ? I o ^ . T i t o « n » i . I { « ; : ; « : C ^ . l o H n n . B » ( » » ^ 

39. szám.-1877. Budapest, szeptember 30. XXIV. évfolyam. 

Báró NYÁRY ANTAL. 
1803—1877. 

HAZÁNK történetének egy korszaka sem 
gyakorolt mélyebb benyomást a 
benne szereplőkre, mint az úgyne­

vezett ébredés kora : az 1825 diki evés az 
akkor tartott országgyűlés. Nem tekintve 
a nemzet minden rétegét felvillanyozó 
ha tá sá t , főként a magyar arisztokráczia 
ment át nagy változáson. Addig csak el­
vétve találkozott egy-egy hazafias, nem­
zete nyelvén értő főúr, a többi csak névleg 
volt magyar, sőt szégyenlte eredetét. Ekkor 
lépett föl Széchenyi Is tván s hata lmas 
szavával az egész nemzedéket visszaadta 
hazájának. E z a nemzedék, vallott légyen 
akár szabadelvű, akár konzervatív néze­
teket, alapjellemében ugyanegy színezetű: 
loyalis a fejedelem, áldozatrakész min­
den tudományos s jótékony czél iránt, s 
mindenekfölött magyar, egyszóval olyan, 
mely a hazafiságot a nemzetiségben is 
keresi. 

Ezen , elveit állhatatosan való nemze­
dékhez tartozott a közelebbről elhunyt 
b. Nyáry Antal. 

Három századnegyed eseményeit élte 
át s küzdte végig a veterán zászlós ur . 
Aljegyzőségen kezdve meg pályáját, egyik 
legfőbb méltóságig vi t te : a magyar korona 
őrévé lett. 

Báró Nyáry Antal született 1803-ban 
decz. 21-én Varsányban, Hontvármegyé­
ben. Atyja Ignácz, anyja Tihanyi Rozália 
volt. Szülei, a protestáns főurak szoká­
sához hiven, nyilvános nevelésben része­
sítették fiokat. A gymnáziumot Selmecz-
bányán, a bölcsészetet Pesten, s a jogot 
Sárospatakon végezte. 

Tanulmányainak befejezése u tán 1823-
ban közpályáját a megye szolgálatában 
kezdte meg. Az alig húsz éves , de jel­
leme és tehetsége által már is kiváló ifjú 
Hontmegyében aljegyzővé lett. Alig egy 
évre rá már mint alszolgabiráját látjuk 
e megyének. E z állásában oly buzgón 
j á r t el s oly népszerű l e t t , hogy már 
1830-ban közakarattal főbírónak válasz­
tatott . 

E z időbe esik a Széchenyi által kez­

deményezett közgazdasági reform-forrada­
lom. Az őstermelők még mindig a közép­
kor módjára kezelték birtokaikat: egy-egy 
rengeteg és sok német herczegségnél 
nagyobb uradalom alig hozta be a befek­
tetett tőkét. Széchenyi európai , jelesen 
angol mintára kivánta átalaki tani a hazai 
birtokkezelést. A nagy reformer mellé 
számosan csatlakoztak. Nyáry is egyike 
volt azoknak. Övé az érdem, hogy legelső 
volt, a ki a mer ino - juhoka t hazánkban 
meghonositotta. Nagy költséggel hozatta 
Spanyolországból a tenyész-juhokat, bir­
tokain pedig nagyszerű minta-juhászatot 

rendezett be, másrészről pedig meghono­
sításuk megkedveltetése czéljából köny vetis 
irt. A lótenyésztés érdekében is sokat tett , 
ménese országszerte hires volt. 

Vármegyéje 1835-ben már alispán­
jának választotta m e g , V. Ferdinánd ki­
rály pedig 1837-ben kamarásnak ne ­
vezte ki. 

Mint közigazgatási tisztviselő nem igen 
bajlódott a politikai mozgalmakkal s inkább 
jogi tanulmányokban találta kedvét. 1845-
ben a magyar kir. ítélőtábla birájává 
neveztetett ki. I t t volt igazán a maga 
helyén. Pártat lan igazságszeretetét, őszin-

Báró N Y Á R Y A N T A L . 




